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A.  Введение

41.  Комиссия решила включить тему «Временное 
применение договоров» в свою программу работы на 
своей шестьдесят четвертой сессии (2012 год) и назна-
чила г-на Хуана Мануэля Гомеса-Робледо Специаль-
ным докладчиком по ней187. Впоследствии в своей 
резолюции 67/92 от 14 декабря 2012 года Генеральная 
Ассамблея с признательностью приняла к сведению 
решение Комиссии о включении данной темы в ее 
программу работы.

42.  Комиссия рассмотрела первый доклад Специ-
ального докладчика на своей шестьдесят пятой сессии 
(2013 год); второй доклад на своей шестьдесят шестой 
сессии (2014 год); третий доклад на своей шестьдесят 
седьмой сессии (2015 год); четвертый доклад на своей 
шестьдесят восьмой сессии (2016 год) и пятый доклад 
на своей семидесятой сессии (2018  год)188. Комис-
сия также получила три меморандума, подготовлен-
ных Секретариатом, которые были представлены на 
шестьдесят пятой (2013  год), шестьдесят седьмой 
(2015 год) и шестьдесят девятой (2017 год) сессиях189. 
На своей семидесятой сессии на основе проектов 
руководящих положений, предложенных Специаль-
ным докладчиком в его третьем, четвертом и пятом 
докладах, Комиссия в предварительном порядке при-
няла 12 проектов руководящих положений в качестве 
проекта руководства по временному применению 
договоров вместе с комментариями к ним в первом 
чтении190.

B.  Рассмотрение этой темы на данной сессии

43.  На данной сессии Комиссии был представ-
лен шестой доклад Специального докладчика 
(A/CN.4/738) вместе с замечаниями и соображени-
ями, полученными от правительств и международных 
организаций (A/CN.4/737). Специальный докладчик 
в своем докладе рассмотрел замечания и соображе-
ния, полученные от правительств и международных 

187 Ежегодник… 2012 год, т. II (часть вторая), п. 267.
188 Ежегодник… 2013 год, т. II (часть первая), документ 

A/CN.4/664 (первый доклад); Ежегодник… 2014 год, т. II (часть пер-
вая), документ A/CN.4/675 (второй доклад); Ежегодник… 2015 год, 
т. II (часть первая), документ A/CN.4/687 (третий доклад); Ежегод-
ник… 2016 год, т. II (часть первая), документ A/CN.4/699 и Add.1 
(четвертый доклад); и Ежегодник… 2018 год, т. II (часть первая), 
документ A/CN.4/718 и Add.1 (пятый доклад).

189 Ежегодник… 2013 год, т. II (часть первая), документ 
A/CN.4/658; Ежегодник… 2015 год, т. II (часть первая), документ 
A/CN.4/676; и Ежегодник… 2017 год, т. II (часть первая), документ 
A/CN.4/707, соответственно. Рассмотрение документа A/CN.4/707 
было отложено до семидесятой сессии.

190 Ежегодник… 2018 год, т. II (часть вторая), пп. 85–86 и 89–90.

организаций по проекту руководства, принятому в 
первом чтении, и по нескольким проектам типовых 
положений, которые он предложил Комиссии на ее 
семьдесят первой сессии (2019  год)191. Он предста-
вил предложения для рассмотрения во втором чтении 
в свете этих замечаний и соображений и предложил 
рекомендацию для Генеральной Ассамблеи.

44.  На своем 3514-м заседании и на своих 
3516–3522-м заседаниях, состоявшихся 4–14  мая 
2021  года, Комиссия рассмотрела шестой доклад 
Специального докладчика.

45.  После обсуждения доклада Комиссия на своем 
3522-м заседании, состоявшемся 14  мая 2021  года, 
постановила передать проекты руководящих поло-
жений 1–12, а также пять проектов типовых положе-
ний, содержащиеся в шестом докладе Специального 
докладчика, в Редакционный комитет с учетом обсуж-
дений в Комиссии.

46.  На своем 3530-м заседании, состоявшемся 
3  июня 2021  года, Комиссия рассмотрела промежу-
точный доклад Редакционного комитета. На своем 
3549-м заседании, состоявшемся 26 июля 2021 года, 
Комиссия рассмотрела окончательный доклад Редак-
ционного комитета (A/CN.4/L.952/Rev.1) и приняла 
Руководство по временному применению договоров, 
включая проекты руководящих положений и проект 
приложения, содержащего примеры положений о вре-
менном применении (см. разд. Е.1 ниже). 

47.  На своих 3554–3557-м заседаниях, состоявшихся 
29 июля – 3 августа 2021 года, Комиссия приняла ком-
ментарии к Руководству (см. разд. E.2 ниже).

48.  Согласно положению о своей работе, Комиссия 
представляет Руководство Генеральной Ассамблее с 
рекомендацией, изложенной ниже (см. разд. С ниже).

C.  Рекомендация Комиссии

49.  На своем 3557-м заседании, состоявшемся 
3 августа 2021 года, Комиссия в соответствии со ста-
тьей 23 положения о своей работе постановила реко-
мендовать Генеральной Ассамблее: 

a)  принять к сведению в своей резолюции Руко-
водство по временному применению договоров Ко-
миссии международного права и способствовать его 
максимально широкому распространению; 

191 Ежегодник… 2019 год, т. II (часть вторая), приложение I.
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b)  обратить внимание государств и международ-
ных организаций на Руководство и комментарии к 
нему; 

c)  просить Генерального секретаря подготовить 
том серии публикаций United Nations Legislative Series 
(«Сборник нормативных документов Организации 
Объединенных Наций»), обобщающий информацию 
о практике государств и международных организаций 
по временному применению договоров, представлен-
ную последними за прошедшие годы, вместе с други-
ми материалами, имеющими отношение к этой теме.

D.  Выражение признательности 
Специальному докладчику

50.  На своем 3557-м заседании Комиссия, приняв 
Руководство по временному применению договоров, 
путем аккламации приняла следующую резолюцию:

Комиссия международного права, 

приняв Руководство по временному применению договоров,

выражает Специальному докладчику г-ну Хуану Мануэлю 
Гомесу-Робледо свою глубокую признательность и горячую бла-
годарность за тот выдающийся вклад, который он благодаря своим 
неустанным усилиям и самоотверженной работе внес в подготовку 
Руководства, а также за достигнутые результаты в деле разработки 
Руководства по временному применению договоров.

E.  Текст Руководства по временному 
применению договоров

1.	Т екст проектов руководящих положений и 
проекта приложения, составляющий Руководство 
по временному применению договоров

51.  Ниже приводится текст Руководства по времен-
ному применению договоров, принятый Комиссией 
на ее семьдесят второй сессии.

РУКОВОДСТВО ПО ВРЕМЕННОМУ 
ПРИМЕНЕНИЮ ДОГОВОРОВ

Руководящее положение 1.  Сфера охвата

Настоящие проекты руководящих положений касаются 
временного применения договоров государствами или между-
народными организациями.

Руководящее положение 2.  Цель

Цель настоящих проектов руководящих положений заклю-
чается в том, чтобы предоставить рекомендации в отношении 
права и практики временного применения договоров на основе 
статьи 25 Венской конвенции о праве международных догово-
ров и других соответствующих норм международного права.

Руководящее положение 3.  Общее правило

Договор или часть договора применяются временно до его 
вступления в силу между соответствующими государствами 
или международными организациями, если это предусматри-
вается самим договором или если об этом достигнуто соглаше-
ние каким-либо иным образом.

Руководящее положение 4.  Форма соглашения

Помимо случая, когда это предусматривает договор, вре-
менное применение договора или части договора может быть 
согласовано между соответствующими государствами или 
международными организациями посредством:

a)  отдельного договора; или

b)  любых других средств или договоренностей, включая:

i)  резолюцию, решение или иной акт, принятые меж-
дународной организацией или на межправительственной 
конференции в соответствии с правилами такой организа-
ции или конференции и отражающие соглашение соответ-
ствующих государств или международных организаций;

ii)  заявление государства или международной органи-
зации, которое признается остальными соответствующими 
государствами или международными организациями. 

Руководящее положение 5.  Начало

Временное применение договора или части договора начи-
нается с такой даты и в соответствии с такими условиями и 
процедурами, которые установлены договором или согласо-
ваны иным образом. 

Руководящее положение 6.  Правовые последствия

Временное применение договора или части договора порож-
дает юридически связывающее обязательство применять дого-
вор или его часть между соответствующими государствами 
или международными организациями в той мере, в  какой 
договор не предусматривает иного или не достигнуто согла-
шения об ином. Такие договор или часть договора, которые 
применяются временно, должны исполняться добросовестно.

Руководящее положение 7.  Оговорки

Настоящие проекты руководящих положений не затраги-
вают никаких вопросов, касающихся оговорок, связанных с 
временным применением договора или части договора.

Руководящее положение 8.  Ответственность за нарушение

Нарушение обязательства, вытекающего из договора или 
части договора, которые применяются временно, влечет за 
собой международную ответственность в соответствии с при-
менимыми нормами международного права.

Руководящее положение 9.  Прекращение

1.  Временное применение договора или части договора 
прекращается с вступлением этого договора в силу в отноше-
ниях между соответствующими государствами или междуна-
родными организациями.

2.  Если договор не предусматривает иного или если не 
достигнуто соглашения об ином, временное применение дого-
вора или части договора в отношении государства или меж-
дународной организации прекращается, если это государство 
или эта международная организация уведомит остальные 
соответствующие государства и международные организации 
о своем намерении не стать участником договора. 

3.  Если договор не предусматривает иного или если не 
достигнуто соглашения об ином, государство или международ-
ная организация могут ссылаться на другие основания для 
прекращения временного применения, и в этом случае они 
уведомляют об этом остальные соответствующие государства 
или международные организации.

4.  Если договор не предусматривает иного или если не 
достигнуто соглашения об ином, прекращение временного при-
менения договора или части договора не влияет на права, обя-
зательства или юридическое положение, возникшие в резуль-
тате такого временного применения до его прекращения.

Руководящее положение  10.  Внутреннее право государств, 
правила международных организаций и соблюдение вре-
менно применяемых договоров

1.  Государство, которое согласилось на временное при-
менение договора или части договора, не может ссылаться на 
положения своего внутреннего права в качестве оправдания 
для невыполнения им обязательства, возникающего в силу 
такого временного применения.
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2.  Международная организация, которая согласилась на 
временное применение договора или части договора, не может 
ссылаться на правила данной организации в качестве оправ-
дания для невыполнения ею обязательства, возникающего в 
силу такого временного применения.

Руководящее положение  11.  Положения внутреннего права 
государств и правила международных организаций в отно-
шении компетенции соглашаться на временное применение 
договоров

1.  Государство не вправе ссылаться на то обстоятельство, 
что его согласие на временное применение договора или части 
договора было выражено в нарушение того или иного положе-
ния его внутреннего права, касающегося компетенции согла-
шаться на временное применение договоров, как на основание 
недействительности его согласия, если только данное нару-
шение не было явным и не касалось нормы его внутреннего 
права особо важного значения. 

2.  Международная организация не вправе ссылаться на то 
обстоятельство, что ее согласие на временное применение дого-
вора или части договора было выражено в нарушение правил 
данной организации, касающихся компетенции соглашаться 
на временное применение договоров, как на основание недей-
ствительности ее согласия, если только данное нарушение не 
было явным и не касалось правила особо важного значения.

Руководящее положение 12.  Согласие на временное примене-
ние с ограничениями, вытекающими из внутреннего права 
государств или правил международных организаций

Настоящие проекты руководящих положений не затра-
гивают права государств или международных организаций 
соглашаться в самом договоре или как бы то ни было иначе на 
временное применение договора или части договора с ограни-
чениями, вытекающими из внутреннего права государств или 
правил международных организаций.

Приложение

ПРИМЕРЫ ПОЛОЖЕНИЙ О ВРЕМЕННОМ 
ПРИМЕНЕНИИ ДОГОВОРОВ

Приведенные ниже примеры положений призваны помочь 
государствам и международным организациям в составлении 
соглашения о временном применении договора или части 
договора. Они не охватывают всех возможных ситуаций и не 
имеют целью предписывать какую-либо конкретную форму-
лировку. Эти примеры, предусматривающие временное при-
менение договоров и встречающиеся как в двусторонних, так 
и в многосторонних договорах192, сгруппированы по опреде-
ленным вопросам, которые обычно при этом возникают, как 
это указано в разделах  А−Е. Приведенные примеры взяты 
из недавней практики193 и, насколько это возможно, отра-
жают региональное разнообразие. Однако они не являются 
исчерпывающими194.

A.  НАЧАЛО ВРЕМЕННОГО ПРИМЕНЕНИЯ

Ниже приведены примеры положений о начале временного 
применения.

1.  С даты подписания

a)  Двусторонние договоры

1.  Договоренность между Королевством Нидерландов 
и Республикой Филиппины о признании дипломов в 

192 Для целей настоящего проекта приложения так называемые 
«смешанные соглашения», которые заключаются между Европей-
ским союзом и его государствами-членами, с одной стороны, и 
третьей стороной, с другой стороны, отнесены к категории двусто-
ронних договоров. 

193 См., в частности, меморандум Секретариата о временном 
применении договоров (A/CN.4/707) (сноска 189 выше).

194 Невключение какого-либо примера не должно трактоваться 
как отражение какой бы то ни было позиции Комиссии в отноше-
нии указанного примера.

соответствии с правилом  I/10 Международной конвенции 
о подготовке и дипломировании моряков и несении вахты 
1978 года (Манила, 31 мая 2001 года)195:

Статья 11

Без ущерба для статьи 9 настоящая Договоренность вре-
менно применяется с даты ее подписания и вступает в силу 
первого числа второго месяца после того, как обе Стороны 
письменно уведомят друг друга о выполнении процедур, 
необходимых для вступления в силу Договоренности в их 
соответствующих странах.

2.  Соглашение между Правительством Королевства Дания и 
Советом министров Сербии и Черногории о правопреемстве 
в отношении договоров, заключенных между Королевством 
Дания и Социалистической Федеративной Республикой 
Югославия (Копенгаген, 18 июля 2003 года)196:

Статья 3

...

b)  положения настоящего Соглашения временно при-
меняются с даты подписания Соглашения.

3.  Соглашение между Организацией Объединенных Наций 
и Объединенной Республикой Танзания о штаб-квартире 
Международного остаточного механизма для уголовных три-
буналов (Дар-эс-Салам, 26 ноября 2013 года)197:

Статья 48.  Вступление в силу

1.  Положения настоящего Соглашения применяются 
временно с даты подписания.

b)  Многосторонние договоры

4.  Соглашение между Правительством Федеративной 
Республики Германия, Организацией Объединенных Наций 
и Секретариатом Конвенции по сохранению мигрирую-
щих видов диких животных о штаб-квартире Секретариата 
Конвенции (Бонн, 18 сентября 2002 года):

Статья 7.  Заключительные положения

...

7)  Положения настоящего Соглашения применяются 
временно с даты подписания, в зависимости от обстоятельств, 
до его вступления в силу, упомянутого в пункте 9 ниже.

5.  Соглашение о поправках к Рамочному соглашению по 
бассейну реки Сава и Протоколу о режиме судоходства к 
Рамочному соглашению по бассейну реки Сава (Любляна, 
2 апреля 2004 года):

Статья 3

...

5.  С даты подписания настоящее Соглашение приме-
няется временно.

6.  Соглашение о Коллективных силах оперативного реаги-
рования Организации Договора о коллективной безопасности 
(Москва, 14 июня 2009 года):

Статья 17

Настоящее Соглашение временно применяется с даты 
подписания, если это не противоречит национальному 
законодательству Сторон, и вступает в силу с даты полу-
чения депозитарием четвертого уведомления о выполне-
нии подписавшими его Сторонами внутригосударственных 
процедур, необходимых для его вступления в силу.

...

195 United Nations, Treaty Series, vol. 2385, No. 43056, p. 403.
196 Ibid., vol. 2420, No. 43679, p. 359.
197 Ibid., vol. 2968, No. 51602, p. 237.



	 Временное применение договоров	 55

2.  C даты, отличной от даты подписания

a)  Двусторонние договоры

7.  Обмен нотами, составляющий соглашение об отмене виз 
для владельцев дипломатических паспортов (София, 16 дека-
бря 1996 года)198:

Нота Болгарии

...

6.  Настоящее Соглашение вступает в силу через 
30  дней после последнего уведомления по дипломатиче-
ским каналам о выполнении  соответствующих требований 
внутригосударственного права. Его временное применение 
начинается через 10 дней после даты обмена настоящими 
нотами.

...

Нота Испании

...

Посольство Королевства Испания в Софии имеет честь 
сообщить Министерству иностранных дел Республики 
Болгария, что Правительство Королевства Испания при-
нимает предложение Правительства Болгарии и соглаша-
ется, что вышеупомянутая нота и настоящий ответ соста-
вят Соглашение между Правительствами, которое вступит 
в силу и будет временно применяться в соответствии с 
положениями пункта 6.

...

8.  Договор между Федеративной Республикой Германия 
и Королевством Нидерландов об управлении воздушным 
движением Федеративной Республикой Германия над тер-
риторией Нидерландов и о последствиях гражданских опе-
раций аэропорта Нижнего Рейна на территории Королевства 
Нидерландов (Берлин, 29 апреля 2003 года)199:

Статья 16.  Ратификация, вступление в силу, временное 
применение

...

3.  Настоящий Договор временно применяется с 1 мая 
2003 года.

...

9.  Протокол к Соглашению  о партнерстве и сотрудниче-
стве, устанавливающий партнерство между Европейскими 
сообществами и их государствами-членами, с одной стороны, 
и Республикой Казахстан, с другой стороны, с учетом присое-
динения Республики Венгрия, Республики Кипр, Республики 
Латвия, Республики Литва, Республики Мальта, Республики 
Польша, Республики Словения, Словацкой Республики, 
Чешской Республики и Эстонской Республики к Европейскому 
союзу (Брюссель, 30 апреля 2004 года)200:

Статья 5

...

3.  Если до 1 мая 2004 года не будут сданы на хранение 
все документы об утверждении настоящего Протокола, 
настоящий Протокол временно применяется с 1  мая 
2004 года.

198 Ibid., vol. 1996, No. 34151, p. 33.
199 Ibid., vol. 2389, No. 43165, p. 117.
200 Ibid., vol. 2570, No. 45792, p. 254. Соглашение о партнерстве 

и сотрудничестве, подписанное в Брюсселе 23 января 1995 года, 
см. в ibid., vol. 2568, No. 45792, p. 287.

10.  Рамочное соглашение о сотрудничестве в области имми-
грации между Королевством Испания и Республикой Мали 
(Мадрид, 23 января 2007 года)201:

Статья 16

...

2.  Настоящее Рамочное соглашение временно приме-
няется по истечении 30 дней с момента его подписания.

...

11.  Соглашение между Королевством Нидерландов и 
Аргентинской Республикой о взаимной административной 
помощи в таможенных делах (Буэнос-Айрес, 26  сентября 
2012 года)202:

Статья 23.  Вступление в силу

...

2.  Настоящее Соглашение временно применяется с 
первого числа второго месяца после его подписания.

b)  Многосторонние договоры

12.  Документ, согласованный государствами – участниками 
Договора об обычных вооруженных силах в Европе от 19 ноя-
бря 1990 года (Вена, 31 мая 1996 года):

VI

1.  Настоящий Документ вступает в силу по получении 
депозитарием от всех Государств-участников уведомления, 
подтверждающего его одобрение. Настоящим устанавли-
вается, что пункты 2 и 3 раздела II, раздел IV и раздел V 
настоящего Документа подлежат временному применению 
с 31 мая по 15 декабря 1996 года. …

3.  По заключении или уведомлении

a)  Двусторонние договоры

13.  Обмен нотами, составляющий соглашение между 
Испанией и Тунисом об отмене виз для владельцев дипломати-
ческих паспортов (Мадрид, 27 декабря 1996 года)203:

Нота Испании

...

Если Правительство Туниса примет вышеизложенное 
предложение на основе взаимности, настоящая нота и ответ 
на нее посольства Туниса составят Соглашение между 
Королевством Испания и Республикой Тунис, которое будет 
временно применяться с даты обмена настоящими нотами 
и вступит в силу с даты последнего уведомления о выполне-
нии соответствующих внутригосударственных требований.

...

Нота Туниса

...

Посольство Тунисской Республики в Мадриде имеет 
честь сообщить Министерству иностранных дел, что 
Правительство Тунисской Республики принимает пред-
ложение Правительства Королевства Испания и соглаша-
ется с тем, что вышеупомянутая нота и настоящий ответ 
должны представлять собой Соглашение.

...

201 Ibid., vol. 2635, No. 46921, p. 3.
202 Ibid., vol. 2967, No. 51580, p. 123. Текст соглашения размещен 

по адресу www.afip.gob.ar/convenios-internacionales/materia/docu-
mentos/Acuerdos-de-cooperacion-y-asistencia-mutua/Bilaterales/
Aduaneros/PDF/Paises-Bajos.pdf.

203 United Nations, Treaty Series, vol. 1996, No. 34152, p. 45.
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14.  Обмен нотами, представляющий собой соглашение о 
внесении изменений в Соглашение между Королевством 
Нидерландов и Международным уголовным трибуналом 
по бывшей Югославии относительно положения стажеров 
МТБЮ в Нидерландах (Гаага, 14 июля 2010 года)204:

Нота Нидерландов

...

Если вышеуказанное предложение приемлемо для 
МТБЮ ООН, Министерство имеет честь предложить, 
чтобы настоящая нота и утвердительная ответная нота 
МТБЮ ООН составили поправку к Соглашению о стаже-
рах, которая будет временно применяться с даты получе-
ния утвердительной ответной ноты и вступит в силу на 
следующий день после того, как обе Стороны письменно 
уведомят друг друга о том, что юридические требования 
для вступления в силу были соблюдены.

...

Нота Международного уголовного трибунала по бывшей 
Югославии (МТБЮ ООН)

...

МТБЮ ООН также имеет честь сообщить Министерству, 
что предложения, изложенные в ноте Министерства, явля-
ются приемлемыми для МТБЮ ООН, и подтвердить, 
что нота Министерства и настоящая нота составляют 
поправку к Соглашению о стажерах, которая будет вре-
менно применяться с даты получения этой утвердительной 
ответной ноты и вступит в силу на следующий день после 
того, как обе Стороны письменно уведомят друг друга о 
том, что юридические требования для вступления в силу 
были соблюдены. 

...

15.  Соглашение о свободной торговле между Европейским 
союзом и его государствами-членами, с одной стороны, и 
Республикой Корея, с другой стороны (Брюссель, 6  октября 
2010 года)205:

Статья 15.10.  Вступление в силу

...

5.  а)  Настоящее Соглашение временно применяется 
с первого дня месяца, следующего за датой, на которую 
Сторона ЕС и Корея уведомили друг друга о завершении их 
соответствующих внутренних процедур.

...

b)  Многосторонние договоры

16.  Соглашение об осуществлении положений Конвенции 
Организации Объединенных Наций по морскому праву от 
10 декабря 1982 года, которые касаются сохранения трансгра-
ничных рыбных запасов и запасов далеко мигрирующих рыб 
и управления ими (Нью-Йорк, 4 августа 1995 года):

Статья 41.  Временное применение

1.  Настоящее Соглашение применяется временно госу-
дарством, которое согласилось на его временное приме-
нение, уведомив об этом депозитария в письменном виде. 
Такое временное применение имеет силу начиная с даты 
получения уведомления.

17.  Международное соглашение по какао 2001 года (Женева, 
2 марта 2001 года):

204 Ibid., vol. 2689, No. 41714, p. 93. Соглашение относительно 
положения стажеров, подписанное в Гааге 15 и 19 февраля 
2001 года, см. ibid., vol. 2328, No. 41714, p. 131.

205 Official Journal of the European Union, L 127, 14 May 2011, 
p. 6.

Статья 57.  Уведомление о временном применении

1.  Подписавшее настоящее Соглашение правитель-
ство, которое намеревается ратифицировать, принять или 
утвердить его, или правительство, которое намеревается 
присоединиться к нему, но еще не смогло сдать на хране-
ние свой документ, может в любое время уведомить депози-
тария о том, что в соответствии со своими конституцион-
ными процедурами и/или своими внутренними законами и 
положениями оно будет применять настоящее Соглашение 
временно либо с момента его вступления в силу в соответ-
ствии со статьей 58, либо, если оно уже вступило в силу, с 
определенной даты. Каждое правительство, направляющее 
такое уведомление, одновременно объявляет себя экспорти-
рующим или импортирующим Участником.

2.   Правительство, которое в соответствии с пунктом 1 
настоящей статьи уведомило о том, что оно будет приме-
нять настоящее Соглашение либо с момента его вступле-
ния в силу, либо с определенной даты, становится с этого 
момента временным Участником. Оно остается временным 
Участником до даты сдачи на хранение своего документа о 
ратификации, принятии, утверждении или присоединении.

18.  Конвенция по кассетным боеприпасам (Дублин, 30  мая 
2008 года):

Статья 18.  Временное применение

Любое государство может в момент ратификации, при-
нятия, утверждения или присоединения заявить, что оно 
будет применять на временной основе статью 1 настоящей 
Конвенции до вступления ее в силу для этого государства. 

19.  Договор о торговле оружием (Нью-Йорк, 2  апреля 
2013 года):

Статья 23.  Временное применение

Любое государство может при подписании или сдаче 
на хранение своего документа о ратификации, приня-
тии, утверждении или присоединении заявить о том, что 
оно будет на временной основе применять статью 6 и ста-
тью 7 до вступления настоящего Договора в силу для этого 
государства.

B.  ФОРМА СОГЛАСИЯ  
НА ВРЕМЕННОЕ ПРИМЕНЕНИЕ

Ниже приведены примеры, касающиеся формы соглаше-
ний о временном применении.

a)  Двусторонние договоры

20.  Соглашение между Нидерландами (в отношении Арубы) 
и Германией о налогообложении дохода от накопления сбе-
режений и его временном применении (Брюссель, 26  мая 
2004 года, и Гаага, 9 ноября 2004 года)206:

Письмо Германии

...

До завершения этих внутренних процедур и вступле-
ния в силу настоящей «Конвенции об автоматическом 
обмене информацией о доходе от накопления сбережений в 
форме выплаты процентов» имею честь предложить Вам, 
чтобы Федеративная Республика Германия и Королевство 
Нидерландов временно применяли настоящую Конвенцию 
в отношении Арубы в рамках наших соответствующих вну-
тренних конституционных требований с 1 января 2005 года 
или с даты применения Директивы Совета 2003/48/EC от 
3 июня 2003 года о налогообложении дохода от накопления 

206 United Nations, Treaty Series, vol. 2821, No. 49430, p. 3. Текст 
Конвенции между Королевством Нидерландов в отношении 
Арубы и Федеративной Республикой Германия об автоматическом 
обмене информацией о доходе от накопления сбережений в форме 
выплаты процентов, подписанной в Брюсселе 26 мая 2004 года, 
см. ibid., p. 12.
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сбережений в форме выплаты процентов, в зависимости от 
того, что наступит позднее.

...

Письмо Нидерландов в отношении Арубы

...

Я могу подтвердить, что в отношении Арубы 
Королевство Нидерландов согласно с содержанием Вашего 
письма.

...

b)  Многосторонние договоры

21.  Протокол о временном применении Соглашения о созда-
нии Центра Карибского сообщества по изменению климата 
(Белиз-Сити, 5 февраля 2002 года):

напоминая, что статья  37 Соглашения о создании Центра 
Карибского сообщества по изменению климата (ЦКCИК) 
предусматривает его вступление в силу после сдачи на хране-
ние Правительству принимающей страны седьмой ратифика-
ционной грамоты,

желая обеспечить скорейшее начало деятельности Центра 
Карибского сообщества по изменению климата (ЦКCИК),

согласились о нижеследующем:

Статья I.  Временное применение Соглашения о создании 
Центра Карибского сообщества по изменению климата

Стороны, подписавшие Соглашение о создании Центра 
Карибского сообщества по изменению климата, условились 
применять указанное Соглашение между собой на времен-
ной основе до его окончательного вступления в силу в соот-
ветствии со статьей 37 Соглашения.

22.  Соглашение о временном применении некоторых поло-
жений Протокола № 14 [к Конвенции о защите прав человека и 
основных свобод, вносящего изменения в контрольный меха-
низм Конвенции,] до его вступления в силу (Мадрид, 12 мая 
2009 года): 

...

b)  любая из Высоких Договаривающихся Сторон 
может в любой момент заявить, направив уведомление 
Генеральному секретарю Совета Европы, что она прини-
мает в отношении себя временное применение вышеупо-
мянутых положений Протокола  №  14. Такое заявление о 
принятии вступит в силу в первый день месяца, следую-
щего за датой получения этого заявления Генеральным 
секретарем Совета Европы; вышеупомянутые положе-
ния Протокола  №  14 не будут применяться в отношении 
Сторон, которые не сделали такого заявления о принятии.

23.  Резолюция 365  (XII) Генеральной Ассамблеи Всемирной 
туристской организации, озаглавленная «Будущее 
Организации»207:

...

отмечая с сожалением, что поправка к статье 14 Устава, 
которую она приняла резолюцией 134 (V), направленная на 
предоставление принимающему государству постоянного 
места в Исполнительном совете с правом голоса и не подпа-
дающая под действие принципа географического распреде-
ления мест в Совете, еще не получила одобрения необходи-
мого числа государств, 

207 Всемирная туристская организация Организации Объе-
диненных Наций, резолюция  365  (XII) Генеральной Ассамблеи, 
принятая на ее двенадцатой сессии в Стамбуле, октябрь 1997 года. 
URL: www.unwto.org/archive/global/event/general-assemblytwelfth-
session, Resolutions.

2.  постановляет, что данная поправка будет приме-
няться временно до ее ратификации.

C.  ФАКУЛЬТАТИВНОЕ ПРИНЯТИЕ ВРЕМЕННОГО 
ПРИМЕНЕНИЯ/ОТКАЗ ОТ НЕГО

Ниже приведены примеры положений о факультативном 
принятии временного применения/отказе от него.

24.  Соглашение об осуществлении части  XI Конвенции 
Организации Объединенных Наций по морскому праву от 
10 декабря 1982 года (Нью-Йорк, 28 июля 1994 года):

Статья 7.  Временное применение

1.  Если настоящее Соглашение не вступит в силу 
16 ноября 1994 года, то до его вступления в силу оно подле-
жит временному применению: 

a)  государствами, согласившимися на его принятие 
на Генеральной Ассамблее Организации Объединенных 
Наций, за исключением тех из них, которые до 16 ноября 
1994 года письменно уведомят депозитария о том, что они 
не будут применять Соглашение в таком порядке или что 
они согласятся на такое применение только по последую-
щем подписании или письменном уведомлении; 

b)  государствами и субъектами права, которые подпи-
сали настоящее Соглашение, за исключением тех из них, 
которые письменно уведомляют депозитария в момент под-
писания о том, что они не будут применять Соглашение в 
таком порядке; 

c)  государствами и субъектами права, которые согла-
шаются на его временное применение путем письменного 
уведомления депозитария; 

d)  государствами, которые присоединяются к настоя-
щему Соглашению.

25.  Договор о торговле оружием (Нью-Йорк, 2  апреля 
2013 года):

Статья 23.  Временное применение

Любое государство может при подписании или сдаче 
на хранение своего документа о ратификации, приня-
тии, утверждении или присоединении заявить о том, что 
оно будет на временной основе применять статью 6 и ста-
тью 7 до вступления настоящего Договора в силу для этого 
государства.

D.	 ОГРАНИЧЕНИЯ ВРЕМЕННОГО ПРИМЕНЕНИЯ, 
ВЫТЕКАЮЩИЕ ИЗ ВНУТРЕННЕГО ПРАВА ГОСУ-
ДАРСТВ ИЛИ ПРАВИЛ МЕЖДУНАРОДНЫХ 
ОРГАНИЗАЦИЙ

Ниже приводятся примеры положений об ограничениях 
временного применения, вытекающих из внутреннего права 
государств или правил международных организаций.

a)  Двусторонние договоры

26.  Соглашение между Королевством Испания и Республикой 
Сальвадор о воздушном транспорте (Мадрид, 10  марта 
1997 года)208:

Статья XXIV.  Вступление в силу и денонсация

1.  Договаривающиеся Стороны временно приме-
няют положения настоящего Соглашения с момента его 
подписания в том объеме, в котором они не противоречат 
законодательству одной из Договаривающихся Сторон. 
Настоящее Соглашение вступает в силу после того, как обе 
Договаривающиеся Стороны посредством обмена дипло-
матическими нотами уведомят друг друга о выполнении 
своих соответствующих конституционных формальностей.

208 United Nations, Treaty Series, vol. 2023, No. 34927, p. 341.
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27.  Соглашение между Правительством Королевства 
Нидерландов и Кабинетом министров Украины о техническом 
и финансовом сотрудничестве (Киев, 11 мая 1998 года)209:

Статья 7.  Заключительные положения

...

7.2  Настоящее Соглашение временно применяется с 
даты подписания в той мере, в какой оно не противоречит 
действующему законодательству обеих Сторон.

28.  Соглашение между Правительством Соединенных 
Штатов Америки и Правительством Республики Маршалловы 
Острова о сотрудничестве в борьбе с распространением оружия 
массового уничтожения, систем его доставки и относящихся к 
нему материалов по морю (Гонолулу, 13 августа 2004 года)210:

Статья 17.  Вступление в силу и срок действия

...

2.  Временное применение. Начиная с даты подписа-
ния настоящего Соглашения Стороны применяют его вре-
менно. Любая из Сторон может прекратить его временное 
применение в любое время. Каждая из Сторон незамедли-
тельно уведомляет другую Сторону о любых трудностях 
или ограничениях, связанных с временным применением, 
о любых изменениях в таких трудностях или ограничениях 
и о прекращении временного применения. 

29.  Соглашение между Правительством Федеративной 
Республики Германия и Советом министров Сербии и 
Черногории о техническом сотрудничестве (Белград, 13 октя-
бря 2004 года)211:

Статья 7

...

3.  После подписания настоящее Соглашение применя-
ется временно в соответствии с применимым внутренним 
законодательством.

30.  Европейско-средиземноморское авиационное соглашение 
между Европейским сообществом и его государствами-чле-
нами, с одной стороны, и Королевством Марокко, с другой сто-
роны (Брюссель, 12 декабря 2006 года)212:

Статья 30.  Вступление в силу

1.  С даты подписания настоящее Соглашение приме-
няется временно в соответствии с национальными зако-
нами Договаривающихся Сторон.

31.  Соглашение между Соединенными Штатами Америки 
и Королевством Испания о сотрудничестве в области науки 
и техники по вопросам национальной безопасности (Мадрид, 
30 июня 2011 года)213:

Статья 21.  Вступление в силу, изменение, срок действия 
и прекращение действия

1.  Настоящее Соглашение применяется временно по 
подписании обеими Сторонами в соответствии с внутрен-
ним законодательством каждой Стороны. ...

b)  Многосторонние договоры

32.  Соглашение об осуществлении части  XI Конвенции 
Организации Объединенных Наций по морскому праву от 
10 декабря 1982 года (Нью-Йорк, 28 июля 1994 года):

209 Ibid., vol. 2386, No. 43066, p. 3.
210 Ibid., vol. 2962, No. 51490, p. 339.
211 Ibid., vol. 2424, No. 43752, p. 167.
212 Official Journal of the European Union, L  386, 29  December 

2006, p. 57.
213 United Nations, Treaty Series, vol. 2951, No. 51275, p. 3.

Статья 7.  Временное применение

...

2.  Начиная с 16  ноября 1994  года или же – если она 
приходится позднее – с даты подписания, уведомления о 
согласии или присоединения все такие государства и субъ-
екты права применяют настоящее Соглашение временно, в 
соответствии со своими национальными или внутренними 
законами и правилами.

33.  Конвенция о торговле зерном 1995 года (Лондон, 7 дека-
бря 1994 года):

Статья 26.  Временное применение

Любое подписавшее Правительство и любое другое 
Правительство, имеющее право подписать настоящую 
Конвенцию, или чье заявление о присоединении одобрено 
Советом, может сдать на хранение депозитарию деклара-
цию о временном применении. Любое Правительство, сдав-
шее на хранение такую декларацию, временно применяет 
настоящую Конвенцию в соответствии со своими законами 
и временно считается ее стороной.

34.  Энергетический протокол Экономического сообщества 
западноафриканских государств (ЭКОВАС) A/P4/1/03 (Дакар, 
31 января 2003 года):

Статья 40.  Временное применение

1)  Каждая подписавшая сторона соглашается вре-
менно применять настоящий Протокол впредь до его 
вступления в силу для такой подписавшей стороны в соот-
ветствии со статьей 39, в той степени, в которой такое вре-
менное применение не противоречит ее конституции, зако-
нам или нормативным актам. 

E.  ПРЕКРАЩЕНИЕ ВРЕМЕННОГО ПРИМЕНЕНИЯ

Ниже приведены примеры положений о прекращении вре-
менного применения:

1.  По вступлении в силу

a)  Двусторонние договоры

35.  Соглашение о свободной торговле между Правительством 
Латвийской Республики и Правительством Чешской 
Республики (Рига, 15 апреля 1996 года)214:

Статья 41.  Временное применение

До вступления в силу настоящего Соглашения в соот-
ветствии со статьей 40 Чешская Республика будет временно 
применять настоящее Соглашение с 1 июля 1996 года при 
условии, что Латвийская Республика до 15 июня 1996 года 
уведомит о выполнении своих внутренних правовых требо-
ваний для вступления в силу настоящего Соглашения и о 
том, что Латвийская Республика будет применять настоя-
щее Соглашение с 1 июля 1996 года. 

36.  Соглашение между Правительством Федеративной 
Республики Германия и Правительством Республики 
Словения о включении в запасы Словенского бюро по мини-
мальным нефтяным запасам и нефтепродуктам нефтяных 
запасов и нефтепродуктов, хранящихся в Германии от имени 
Словении (Любляна, 18 декабря 2000 года)215:

Статья 8

...

2.  Настоящее Соглашение временно применяется с 
даты подписания до его вступления в силу.

214 Ibid., vol. 2069, No. 35853, p. 225.
215 Ibid., vol. 2169, No. 38039, p. 287.
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37.  Соглашение о воздушном транспорте между 
Правительством Республики Парагвай и Правительством 
Соединенных Штатов Америки (Асунсьон, 2 мая 2005 года)216:

Статья 17.  Вступление в силу

1.  Настоящее Соглашение и приложения к нему вре-
менно применяются с даты подписания и вступают в силу 
с даты более поздней ноты при обмене между Сторонами 
дипломатическими нотами, подтверждающими, что 
каждая Сторона выполнила необходимые внутренние про-
цедуры для вступления в силу настоящего Соглашения. ...

38.  Соглашение между Королевством Испания и 
Международной ассоциацией воздушного транспорта (ИАТА) 
о статусе ИАТА в Испании (Мадрид, 5 мая 2009 года)217:

Статья 12.  Вступление в силу 

1.  Настоящее Соглашение временно применяется с 
момента его подписания, до его ратификации Испанией и 
утверждения ИАТА.

39.  Соглашение между Организацией Объединенных Наций 
и Правительством Судана относительно статуса Временных 
сил Организации Объединенных Наций по обеспечению безо-
пасности в Абьее (Нью-Йорк, 1 октября 2012 года)218:

XI. Прочие положения

...

62.  Настоящее Соглашение вступает в силу и временно 
применяется Правительством по подписании до направ-
ления Правительством уведомления о том, что оно завер-
шило внутренние процедуры ратификации в соответствии 
с Конституцией Судана.

b)  Многосторонние договоры

40.  Соглашение об осуществлении части  XI Конвенции 
Организации Объединенных Наций по морскому праву от 
10 декабря 1982 года (Нью-Йорк, 28 июля 1994 года):

Статья 7.  Временное применение

...

3.  Временное применение прекращается с даты всту-
пления настоящего Соглашения в силу. В любом случае 
временное применение прекращается 16 ноября 1998 года, 
если к этой дате не выполняется изложенное в пункте 1 ста-
тьи 6 требование о том, чтобы согласие на обязательность 
для себя настоящего Соглашения дали по крайней мере 
семь государств (из которых по крайней мере пять должны 
быть развитыми государствами) из числа упомянутых в 
пункте 1 а) резолюции II.

41.  Конвенция о запрещении применения, накопления запа-
сов, производства и передачи противопехотных мин и об их 
уничтожении (Осло, 18 сентября 1997 года):

Статья 18.  Временное применение

Любое государство может в момент ратификации, при-
нятия, утверждения или присоединения заявить, что оно 
будет применять на временной основе положения пункта 1 
статьи 1 настоящей Конвенции до вступления ее в силу.

2.  По уведомлении о намерении не стать участником договора

a)  Двусторонние договоры

42.  Соглашение между Испанией и Международным фондом 
для компенсации ущерба от загрязнения нефтью (Лондон, 
2 июня 2000 года)219:

Нота Испании

216 Ibid., vol. 2429, No. 43807, p. 301.
217 Ibid., vol. 2643, No. 47110, p. 91.
218 Ibid., vol. 2873, No. 50146, p. 125.
219 Ibid., vol. 2161, No. 37756, p. 45.

...

Временное применение настоящего Соглашения пре-
кращается, если Испания через своего посла в Лондоне 
до 11  мая 2001  года уведомит Фонд, что все вышеупомя-
нутые процедуры были завершены, или если до этой даты 
Испания через своего посла в Лондоне уведомит Фонд, что 
эти процедуры не будут завершены. 

...

Нота Международного фонда для компенсации ущерба 
от загрязнения нефтью 1992 года

...

Что касается Соглашения, подписанного Испанией и 
Фондом, и Вашего письма от сегодняшнего числа, имею 
честь сообщить Вам, что Фонд согласен с содержанием 
Вашего письма, которое следует рассматривать как 
документ, сформулированный двумя сторонами и уста-
навливающий единственно возможную интерпретацию 
Соглашения.

...

43.  Договор между Федеративной Республикой Германия 
и Королевством Нидерландов об управлении воздушным 
движением Федеративной Республикой Германия над терри-
торией Нидерландов и о последствиях гражданских опера-
ций аэропорта Нижнего Рейна на территории Королевства 
Нидерландов (Берлин, 29 апреля 2003 года)220:

Статья 16.  Ратификация, вступление в силу, временное 
применение

...

3.  Настоящий Договор временно применяется с 1 мая 
2003 года. Его временное применение прекращается, если 
одна из Договаривающихся Сторон заявляет о своем наме-
рении не стать Договаривающейся Стороной.

44.  Соглашение между Европейским сообществом и 
Иорданским Хашимитским Королевством о научно-техниче-
ском сотрудничестве (Брюссель, 30 ноября 2009 года)221:

Статья 7.  Заключительные положения

...

2.  Настоящее Соглашение вступает в силу после того, 
как Стороны уведомят друг друга о завершении своих 
внутренних процедур для его заключения. До завершения 
Сторонами указанных процедур Стороны временно при-
меняют настоящее Соглашение по его подписании. Если 
одна из Сторон уведомит другую о том, что она не будет 
заключать Соглашение, настоящим Стороны договарива-
ются между собой, что проекты и мероприятия, начатые 
в период временного применения и осуществляемые на 
момент вышеуказанного уведомления, будут продолжаться 
до их завершения в соответствии с условиями, изложен-
ными в настоящем Соглашении.

b)  Многосторонние договоры

45.  Энергетический протокол ЭКОВАС A/P4/1/03 (Дакар, 
31 января 2003 года):

Статья 40.  Временное применение

...

3)  а)  Любая подписавшая Сторона может прекра-
тить временное применение настоящего Протокола путем 
письменного уведомления депозитария о своем намере-
нии не стать Договаривающейся Стороной Протокола. 

220 См. сноску 199 выше.
221 United Nations, Treaty Series, vol. 2907, No. 50651, p. 51.
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Прекращение временного применения для любой подпи-
савшей Стороны вступает в силу по истечении 60  дней с 
даты получения депозитарием письменного уведомления 
такой подписавшей Стороны. 

3.  Другие основания

a)  Двусторонние договоры

46.  Соглашение между Правительством Соединенных 
Штатов Америки и Правительством Республики Либерия 
о сотрудничестве в целях пресечения распространения ору-
жия массового уничтожения, систем его доставки и относя-
щихся к нему материалов по морю (Вашингтон, 11  февраля 
2004 года)222:

Статья 17.  Вступление в силу и срок действия

...

2.  Временное применение. Начиная с даты подписания 
настоящего Соглашения, Стороны, в той мере, в какой это 
допускается их соответствующими национальными зако-
нами и правилами, применяют его на временной основе. 
Любая из Сторон может прекратить его временное приме-
нение в любое время. Каждая из Сторон незамедлительно 
уведомляет другую Сторону о любых трудностях или огра-
ничениях, связанных с временным применением, о любых 
изменениях в таких трудностях или ограничениях и о пре-
кращении временного применения.

47.  Соглашение о свободной торговле между Европейским 
союзом и его государствами-членами, с одной стороны, и 
Республикой Корея, с другой стороны (Брюссель, 6  октября 
2010 года)223:

Статья 15.10.  Вступление в силу

5.  …

c)  Любая Сторона может прекратить временное при-
менение путем письменного уведомления другой Стороны. 
Такое прекращение вступает в силу с первого дня месяца, 
следующего за уведомлением.

48.  Соглашение об ассоциации между Европейским союзом 
и его государствами-членами, с одной стороны, и Украиной, с 
другой стороны (Брюссель, 21 марта 2014 года)224: 

Статья 486.  Вступление в силу и временное применение

...

7.  Любая из Сторон может направить письменное уве-
домление Депозитарию о своем намерении прекратить вре-
менное применение настоящего Соглашения. ...

b)  Многосторонние договоры

49.  Соглашение об осуществлении положений Конвенции 
Организации Объединенных Наций по морскому праву от 
10 декабря 1982 года, которые касаются сохранения трансгра-
ничных рыбных запасов и запасов далеко мигрирующих рыб 
и управления ими (Нью-Йорк, 4 августа 1995 года):

Статья 41.  Временное применение

...

2.  Временное применение каким-либо государством 
или субъектом права прекращается с даты вступления 
настоящего Соглашения в силу для этого государства или 
субъекта права или с момента письменного уведомления 

222 Ibid, vol. 2963, No. 51492, p. 23.
223 См. сноску 205 выше.
224 Official Journal of the European Union, L 161, 29 May 2014, 

p. 3.

депозитария таким государством или субъектом права о его 
намерении прекратить временное применение.

50.  Соглашение о временном применении некоторых поло-
жений Протокола № 14 [к Конвенции о защите прав человека и 
основных свобод, вносящего изменения в контрольный меха-
низм Конвенции,] до его вступления в силу (Мадрид, 12 мая 
2009 года):

...

e)  временное применение вышеупомянутых положе-
ний Протокола № 14 будет прекращено после вступления в 
силу Протокола № 14 или если Высокие Договаривающиеся 
Стороны договорятся об этом каким-либо иным образом.

2.	Т екст проектов руководящих положений 
Руководства по временному применению договоров и 
комментариев к нему

52.  Ниже приводится текст проектов руководящих 
положений Руководства по временному применению 
договоров, принятый Комиссией, вместе с коммента-
риями к ним.

РУКОВОДСТВО ПО ВРЕМЕННОМУ 
ПРИМЕНЕНИЮ ДОГОВОРОВ

Общий комментарий

1)  Цель Руководства по временному применению 
договоров состоит в том, чтобы служить подспорьем 
для государств, международных организаций и дру-
гих пользователей по вопросам права и практики 
временного применения договоров. Государства, 
международные организации и другие пользователи 
могут столкнуться с трудностями, касающимися 
среди прочего формы соглашения о временном при-
менении договора или его части, начала и оконча-
ния такого применения и его правовых последствий. 
Задача Руководства – подсказать государствам, меж-
дународным организациям и другим пользователям 
ответы, которые согласуются с действующими нор-
мами или представляются наиболее подходящими с 
точки зрения современной практики. Как это всегда 
имеет место применительно к результатам работы 
Комиссии, проекты руководящих положений подле-
жат прочтению вместе с комментариями.

2)  Временное применение представляет собой 
механизм, с помощью которого государства и меж-
дународные организации могут немедленно вводить 
в действие все или некоторые положения договора 
до завершения всех внутренних и международных 
процедур для его вступления в силу225. Временное 

225 См. D. Mathy, “1969 Vienna Convention—Article 25: Pro-
visional application”, в O. Corten and P. Klein (eds.), The Vienna 
Conventions on the Law of Treaties: A Commentary, vol. I, Oxford Uni-
versity Press, 2011, p. 639, at p. 640; и A. Quast Mertsch, Provisionally 
Applied Treaties: Their Binding Force and Legal Nature, Leiden, 
Brill, 2012. Эта концепция определялась как «применение и обя-
зательное соблюдение положений договора до его вступления в 
силу» (R.  Lefeber, “Treaties, provisional application”, Max Planck 
Encyclopedia of Public International Law, vol. X, Oxford Univer-
sity Press, 2012, p. 1 (онлайн-версия: https://opil.ouplaw.com/home/
MPIL)), а также как «упрощенная форма обеспечения применения 
договора или его отдельных положений в течение определенного 
периода времени» (M. E. Villiger, Commentary on the 1969 Vienna 
Convention on the Law of Treaties, Leiden, Martinus Nijhoff, 2009, 
p. 354). 



	 Временное применение договоров	 61

применение служит практической и, соответственно, 
полезной цели, например когда предмет договора 
сопряжен с известной срочностью или когда участво-
вавшие в переговорах государства или международ-
ные организации желают наладить доверительные 
отношения до вступления договора в силу226 и т. д.227 
В более общем плане временное применение служит 
общей цели подготовки вступления договора в силу 
или содействия его вступлению в силу. Однако сле-
дует подчеркнуть, что временное применение пред-
ставляет собой добровольный механизм, который 
государства и международные организации могут 
использовать или не использовать по своему усмот-
рению и который может быть сопряжен с ограничени-
ями, вытекающими из внутреннего права государств 
и правил международных организаций. 

3)  Не будучи юридически обязательным, Руко-
водство преследует цель описать и прояснить дей-
ствующие нормы международного права в свете 
современной практики. Отправным пунктом для 
Руководства служит статья  25 Венской конвенции 
о праве международных договоров 1969  года (Вен-
ская конвенция 1969 года)228 и Венской конвенции о 
праве договоров между государствами и междуна-
родными организациями или между международ-
ными организациями 1986  года (Венская конвенция 
1986  года)229, на прояснение и объяснение которой 
оно направлено, а также практика государств и меж-
дународных организаций по этому вопросу. Термины, 
определенные в статье 2 Венских конвенций 1969 и 
1986 годов, используются в настоящем руководстве в 

226 См. H. Krieger, “Article 25. Provisional application”, в O. Dörr 
and K. Schmalenbach (eds.), Vienna Convention on the Law of Treaties: 
A Commentary, Berlin and Heidelberg, Springer, 2012, p. 407, at p. 408.  

227 См. первый доклад Специального докладчика о временном 
применении договоров (A/CN.4/664) (сноска 188 выше), пп. 25–35.

228 Статья 25 Венской конвенции 1969 года гласит: 
«Временное применение
1.  Договор или часть договора применяются временно до 

вступления договора в силу, если:
а)  это предусматривается самим договором; или
b)  участвовавшие в переговорах государства договорились об 

этом каким-либо иным образом.
2.  Если в договоре не предусматривается иное или участво-

вавшие в переговорах государства не договорились об ином, вре-
менное применение договора или части договора в отношении 
государства прекращается, если это государство уведомит другие 
государства, между которыми временно применяется договор, о 
своем намерении не стать участником договора».

229 Статья 25 Венской конвенции 1986 года гласит:
«Временное применение
1.  Договор или часть договора применяются временно до 

вступления договора в силу, если:
а)  это предусматривается самим договором; или
b)  участвующие в переговорах государства [и] участвующие в 

переговорах организации или, в зависимости от случая, участвую-
щие в переговорах организации договорились об этом каким-либо 
иным образом.

2.  Если в договоре не предусматривается иное или участву-
ющие в переговорах государства и участвующие в переговорах 
организации или, в зависимости от случая, участвующие в пере-
говорах организации не договорились об ином, временное приме-
нение договора или части договора в отношении государства или 
международной организации прекращается, если это государство 
или эта организация уведомит государства и организации, в отно-
шении которых временно применяется договор, о своем намере-
нии не стать участником договора».

том значении, которое придается в упомянутых поло-
жениях. Хотя Руководство не затрагивает примене-
ния других норм права международных договоров, 
оно опирается на соответствующие положения Вен-
ских конвенций 1969 и 1986 годов, где это уместно, 
не ставя перед собой цель охватить все возможные 
варианты применения всех положений обеих конвен-
ций, особенно там, где практика еще не сложилась. 
В целом Руководство отражает современный lex lata, 
хотя некоторые его аспекты носят скорее рекоменда-
тельный характер. Таким образом, Руководство пред-
ставляет собой vade mecum, в котором практикующие 
юристы должны найти ответы на вопросы, возника-
ющие в связи с временным применением договоров. 
Следует, однако, подчеркнуть, что никоим образом не 
утверждается, что Руководство создает какую-либо 
презумпцию в пользу временного применения дого-
воров. Временное применение не является ни заменой 
вступления договоров в силу, что остается естествен-
ным для договоров, ни средством обхода внутренних 
процедур. 

4)  Разумеется, невозможно дать ответ все вопросы, 
которые могут возникнуть на практике и касаться 
великого множества ситуаций, с которыми могут 
столкнуться государства и международные организа-
ции. Между тем общий подход согласуется с одной 
из главных целей настоящего руководства, которая 
заключается в том, чтобы признать гибкий характер 
временного применения договоров230, избегая при 
этом излишней назидательности. В соответствии с 
сугубо добровольным характером временного при-
менения, которое всегда остается факультативным, 
Руководство признает, что государства и международ-
ные организации могут договориться о решениях, не 
указанных в Руководстве, которые они считают более 
подходящими для целей того или иного договора. 
Другой существенной характеристикой временного 
применения является его способность адаптироваться 
к изменяющимся обстоятельствам231. 

230 См. первый доклад Специального докладчика (A/CN.4/664) 
(сноска 188 выше), пп. 28–30. 

231 Например, временное применение использовалось недавно 
в связи с выходом Соединенного Королевства из Европейского 
союза. Речь идет о трех договорах между Европейским союзом и 
Соединенным Королевством: Соглашении о торговле и сотрудни-
честве между Европейским союзом и Европейским сообществом 
по атомной энергии, с одной стороны, и Соединенным Королев-
ством Великобритании и Северной Ирландии, с другой стороны 
(Брюссель и Лондон, 30  декабря 2020  года), Official Journal of 
the European Union, L 444, 31 December 2020, p. 14: Соглашении 
между Европейским союзом и Соединенным Королевством Вели-
кобритании и Северной Ирландии о процедурах безопасности для 
обмена секретной информацией и ее защиты (Брюссель и Лондон, 
30 декабря 2020 года), ibid., L 149, 30 April 2021, p. 2540: и Согла-
шении между Правительством Соединенного Королевства Вели-
кобритании и Северной Ирландии и Европейским сообществом по 
атомной энергии о сотрудничестве в сфере безопасного и мирного 
использования ядерной энергии (Брюссель и Лондон, 30 декабря 
2020 года), ibid., L 150, 30 April 2021, p. 1. Эти договоры временно 
применялись с 1 января 2021 года по 30 апреля 2021 года, включая 
период продления, согласованный в конце февраля 2021 года. Сое-
диненное Королевство также использовало временное применение 
в отношении других договоров в контексте выхода из Европейского 
союза – как двусторонних, так и многосторонних (см., например, 
www.gov.uk/guidance/uk-trade-agreements-with-non-eu-countries). 

(Продолжение сноски на следующей странице.)

http://www.gov.uk/guidance/uk-trade-agreements-with-non-eu-countries
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5)  Для предоставления дополнительной помощи 
государствам и международным организациям в 
вопросе временного применения в Руководство также 
включены примеры положений по данной теме, встре-
чающихся в двусторонних и многосторонних догово-
рах, которые воспроизводятся в проекте приложения 
к нему. Их включение никоим образом не имеет целью 
ограничить гибкий и добровольный характер времен-
ного применения договоров, и эти примеры не пре-
тендуют на охват всего спектра возможных ситуаций 
и являются не более чем примерами. 

Руководящее положение 1.  Сфера охвата

Настоящие проекты руководящих положений 
касаются временного применения договоров госу-
дарствами или международными организациями.

Комментарий

1)  Проект руководящего положения  1 касается 
сферы применения Руководства. Это положение под-
лежит прочтению вместе с проектом руководящего 
положения 2, где излагается цель Руководства.

2)  В Руководстве последовательно используется 
термин «временное применение договоров». На 
практике широкое использование других терминов, 
таких как «предварительное вступление в силу» в 
отличие от «окончательного вступления в силу», 
привело к путанице в отношении сферы охвата и 
правовых последствий концепции временного при-
менения договоров232. Аналогичным образом вместо 
«временного» («provisional») в договорах нередко 
говорится о «промежуточном» или «предваритель-
ном» («temporary» или «interim») применении233. 

На гибкость, предусмотренную пунктом  1  b) статьи  25 Вен-
ской конвенции 1969  года, указывает, например, тот факт, что в 
ряде случаев партнеры по договорам соглашались на временное 
применение путем обмена нотами: например, обмен письмами о 
временном применении Соглашения между Европейским сообще-
ством по атомной энергии и правительством Соединенного Коро-
левства Великобритании и Северной Ирландии о сотрудничестве 
в сфере безопасного и мирного использования ядерной энергии, 
ibid., L 445, 31 December 2020, p. 23.

232 В этой связи можно сослаться на анализ, содержащийся в 
The Treaty, Protocols, Conventions and Supplementary Acts of the 
Economic Community of West African States (ECOWAS), 1975−2010, 
Abuja, Ministry of Foreign Affairs of Nigeria, 2011, сборнике, содер-
жащем 59  договоров, заключенных под эгидой Сообщества. 
Можно отметить, что из этих 59  договоров лишь 11 не предус-
матривают временное применение (см. четвертый доклад Специ-
ального докладчика (A/CN.4/699 и Add.1) (сноска 188 выше), 
пп. 168–174).

233 См. пункт  33 письма Союзной Республики Югославия в 
обмене письмами, образующем Соглашение между Организацией 
Объединенных Наций и Союзной Республикой Югославия отно-
сительно статуса отделения Управления Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по правам человека в Союзной 
Республике Югославия (Женева, 6 и 9 ноября 1998  года), United 
Nations, Treaty Series, vol. 2042, No. 35283, p. 23, и Юридический 
ежегодник Организации Объединенных Наций, 1998 год (издание 
Организации Объединенных Наций, в продаже под  №  R.03.V.5), 
с.  119, в частности с.  126; статью  15 Договора между Прави-
тельством Республики Беларусь и Правительством Ирландии 
об условиях оздоровления несовершеннолетних граждан Респу-
блики Беларусь в Ирландии (Минск, 23 февраля 2009 года), United 
Nations, Treaty Series, vol.  2679, No. 47597, p.  65, at p.  87; и ста-
тью 16 Соглашения между Правительством Малайзии и Програм-
мой развития Организации Объединенных Наций [(ПРООН)] о 

Следовательно, положениям статьи  25 Венских кон-
венций 1969 и 1986  годов, хотя они и представляют 
собой правовую основу для осуществления времен-
ного применения234, не достает нюансированности 
и точности, и поэтому дополнительные разъяснения 
могут пойти им только на пользу235. Соответственно, 
цель Руководства состоит в том, чтобы внести боль-
шую ясность в толкование статьи 25 обеих конвенций.

3)  Руководство касается временного применения 
договоров «государствами или международными 
организациями». Ссылку на «государства» и «меж-
дународные организации», которая используется в 
ряде проектов руководящих положений, не следует 
понимать как подразумевающую, что сфера охвата 
проектов руководящих положений ограничивается 
договорами, заключенными между государствами, 
между государствами и международными организа-
циями или между международными организациями. 

Руководящее положение 2.  Цель

Цель настоящих проектов руководящих поло-
жений заключается в том, чтобы предоставить 
рекомендации в отношении права и практики 
временного применения договоров на основе ста-
тьи 25 Венской конвенции о праве международных 
договоров и других соответствующих норм между-
народного права.

Комментарий

1)  В проекте руководящего положения  2 изложена 
цель Руководства, заключающаяся в том, чтобы пре-
доставить государствам и международным организа-
циям рекомендации в отношении права и практики 
временного применения договоров. 

2)  Этот проект руководящего положения  призван 
подчеркнуть, что Руководство основано на Венской 
конвенции 1969 года и других соответствующих нор-
мах международного права, в том числе на Венской 
конвенции 1986 года. Использование слов «и других 
соответствующих норм международного права» пре-
жде всего призвано распространить данное положение 
на временное применение договоров международ-
ными организациями. Тем самым признается, что 
Венская конвенция 1986 года еще не вступила в силу 
и, соответственно, на нее нельзя ссылаться таким же 
образом, как и на конвенцию 1969 года.

создании Глобального совместного центра обслуживания ПРООН 
(Куала-Лумпур, 24 октября 2011 года), ibid., vol. 2794, No. 49154, 
p. 67, at p. 76. См. также меморандумы Секретариата по вопросу о 
временном применении договоров, касающиеся истоков статьи 25 
Венских конвенций 1969 и 1986  годов (A/CN.4/658 (сноска  189 
выше) и A/CN.4/676 (сноска 189 выше)), и третий меморандум 
Секретариата по вопросу о временном применении договоров 
(A/CN.4/707) (сноска 189 выше).

234 См. Quast Mertsch, Provisionally Applied Treaties… (см. сно-
ску 225 выше), p. 22.

235 См. A.  Geslin, La mise en application provisoire des traités, 
Paris, Pedone, 2005, p. 111; и M. A. Rogoff and B. E. Gauditz, “The 
provisional application of international agreements”, Maine Law 
Review, vol. 39, No. 1 (1987), p. 29, at p. 41.

(Продолжение сноски 231.)
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3)  Проект руководящего положения  2 призван 
подтвердить основной подход, в духе которого 
составлено Руководство, а именно что статья 25 Вен-
ских конвенций 1969 и 1986  годов не отражает все 
аспекты современной практики временного приме-
нения договоров. Это подразумевается в ссылке на 
«право и практику» временного применения догово-
ров. Такой подход также подразумевается ссылкой на 
«другие соответствующие нормы международного 
права», которая означает, что другие нормы между-
народного права, в том числе нормы обычного права, 
могут быть также применимы к временному приме-
нению договоров.

4)  В то же время, несмотря на возможность суще-
ствования других норм и практики, относящихся к 
временному применению договоров, в Руководстве 
признается центральное значение статьи 25 Венских 
конвенций 1969 и 1986  годов. Слова «на основе» в 
сочетании с прямой ссылкой на статью  25 имеют 
целью показать, что эта статья служит отправным 
пунктом Руководства, даже если она должна допол-
няться другими нормами международного права, 
чтобы полностью отражать право, применимое к вре-
менному применению договоров.

Руководящее положение 3.  Общее правило

Договор или часть договора применяются вре-
менно до его вступления в силу между соответ-
ствующими государствами или международными 
организациями, если это предусматривается са-
мим договором или если об этом достигнуто согла-
шение каким-либо иным образом.

Комментарий

1)  В проекте руководящего положения 3 излагается 
общее правило временного применения догово-
ров. Текст проекта руководящего положения сле-
дует формулировке статьи  25 Венской конвенции 
1969 года, с тем чтобы подчеркнуть, что статья 25 
служит отправным пунктом Руководства. При этом 
необходимо исходить из общего понимания, упо-
мянутого в пункте 3) комментария к проекту руко-
водящего положения 2, согласно которому Венские 
конвенции 1969 и 1986  годов не отражают всех 
аспектов современной практики временного приме-
нения договоров.

2)  Первая часть формулировки подтверждает 
общую возможность того, что договор или часть дого-
вора могут применяться временно. Эта формулировка 
соответствует формулировке, содержащейся во всту-
пительной части пункта 1 статьи 25 Венских конвен-
ций 1969 и 1986 годов. 

3)  Различие между временным применением всего 
договора и его «части» проистекает из статьи  25. 
В своей прошлой работе в области права международ-
ных договоров Комиссия конкретно предусмотрела 
возможность того, что стало называться временным 
применением лишь части договора. В пункте 2 про-
екта статьи 22 проектов статей 1966 года о праве меж-
дународных договоров Комиссия подтвердила, что 

«это же правило» применяется к «части договора»236. 
В соответствующем комментарии было разъяснено, 
что «в настоящее время не менее часто встречается 
практика временного введения в силу лишь опре-
деленной части договора с целью удовлетворения 
первостепенных потребностей обстановки»237. Воз-
можность временного применения только части 
договора помогает также преодолеть проблемы, обу-
словленные некоторыми специфическими положени-
ями, такими как практические положения о создании 
механизмов по наблюдению за осуществлением дого-
воров, которые могут осуществлять свои функции на 
этапе временного применения. Кроме того, времен-
ному применению часто подлежат части договоров, 
содержащих положения о торговле238. В соответствии 
с этим временное применение части договора отра-
жено в формулировке «временное применение дого-
вора или части договора», которая используется на 
протяжении всего текста Руководства239. 

4)  Вторая часть формулировки, а именно 
«до его вступления в силу между соответствующими 

236 Ежегодник… 1966 год, т. II, документ A/6309/Rev.1, часть II, 
с. 210 англ. текста.

237 П. 3) комментария к проекту статьи 22, там же.
238 Временное применение части договора также часто встреча-

ется в смешанных соглашениях, заключенных между Европейским 
союзом и его государствами-членами, с одной стороны, и третьей 
стороной, с другой стороны, в результате распределения компе-
тенции между Европейским союзом и его государствами-членами. 
См. замечания и соображения, полученные от правительств и меж-
дународных организаций (A/CN.4/737), замечания Германии по 
проекту руководящего положения 3. См. также M. Chamon, “Provi-
sional application of treaties: the EU’s contribution to the development 
of international law”, European Journal of International Law, vol. 31, 
No. 3 (August 2020), p. 883; и F. Castillo de la Torre, “El Tribunal de 
Justicia y las relaciones exteriores tras el Tratado de Lisboa”, Revista 
de Derecho Comunitario Europeo, vol. 22, No. 60 (May–August 2018), 
p. 491.

239 Один из примеров практики, касающейся временного приме-
нения части двустороннего договора, можно найти в Соглашении 
между Королевством Нидерландов и Княжеством Монако о выпла-
тах в Монако причитающихся голландцам пособий по социальному 
страхованию (Монако, 29 ноября 2001 года), United Nations, Treaty 
Series, vol. 2205, No. 39160, p. 541, ст. 13, п. 2; а примеры двусто-
ронних договоров, прямо исключающих часть договора из режима 
временного применения договора, можно найти в Соглашении 
между федеральным правительством Австрии и правительством 
Федеративной Республики Германия о сотрудничестве органов 
полиции и таможенных управлений в пограничных районах (Вена, 
16 декабря 1997 года), ibid., vol. 2170, No. 38115, p. 573, ст. 18; и 
Соглашении между Правительством Федеративной Республикой 
Германия и Правительством Республики Хорватия по вопросам 
технического сотрудничества (Загреб, 15 января 1999 года), ibid., 
vol. 2306, No. 41129, p. 439. В отношении многосторонних догово-
ров практику можно найти в следующих источниках: Конвенции 
о запрещении применения, накопления запасов, производства и 
передачи противопехотных мин и об их уничтожении, ст. 18; Кон-
венции по кассетным боеприпасам, ст.  18; Договоре о торговле 
оружием, ст.  23; и в Документе, согласованном государствами – 
участниками Договора об обычных вооруженных силах в Европе 
от 19 ноября 1990 года, разд. VI, п. 1. Кроме того, Протокол о вре-
менном применении Пересмотренного Чагуарамасского договора 
об учреждении Карибского сообщества, включая единый рынок и 
экономику Карибского сообщества (КАРИКОМ), прямо предус-
матривает, какие положения Пересмотренного договора не будут 
применяться на временной основе, в то время как Соглашение о 
транстихоокеанском стратегическом экономическом партнерстве 
является примером временного применения части договора, кото-
рый применяется только в отношении одной из сторон Соглаше-
ния, а именно Брунея-Даруссалама, в соответствии со статьей 20.5 
этого соглашения.
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государствами или международными организациями», 
основана на вводной части статьи 25. Использование 
выражения «до его вступления в силу» подчеркивает 
роль, которую выполняет временное применение в 
деле подготовки к вступлению договора в силу или 
содействия такому вступлению в силу, даже если оно 
может преследовать и иные цели. Хотя это выражение 
может быть прочитано как означающее вступление 
в силу самого договора240, в случае многосторонних 
договоров временное применение обычно продолжа-
ется в отношении некоторых государств или междуна-
родных организаций после вступления в силу самого 
договора, когда такой договор еще не вступил в силу 
для этих конкретных государств и международных 
организаций241. Поэтому ссылку на «вступление в 
силу» в проекте руководящего положения  3 следует 
понимать в соответствии со статьей 24 Венских кон-
венций 1969 и 1986 годов по этому же вопросу. Она 
касается как вступления в силу самого договора, так 
и вступления в силу для каждого соответствующего 
государства или международной организации, т. е. тех 
государств или международных организаций, которые 
приняли на себя права и обязательства в соответствии 
с временным применением. Включение в настоящий 
проект руководящего положения фразы «между соот-
ветствующими государствами или международными 
организациями» отражает тот факт, что временное 
применение может продолжаться для тех государств 
или международных организаций, для которых дого-
вор еще не вступил в силу, после вступления в силу 
самого договора.

5)  Третья и четвертая части этой формулировки 
(«если это предусматривается самим договором или 
если об этом достигнуто соглашение каким-либо 
иным образом») отражают два возможных осно-
вания для временного применения, признаваемые 
в подпунктах  а) и b) пункта  1 статьи  25. Возмож-
ность временного применения на основе положения 
соответствующего договора широко признается242, и 

240 Как и в случае Соглашения об осуществлении Части XI Кон-
венции Организации Объединенных Наций по морскому праву от 
10 декабря 1982 года и Соглашения о временном применении неко-
торых положений Протокола  №  14 [к Конвенции о защите прав 
человека и основных свобод, вносящего изменения в контрольный 
механизм Конвенции,] до его вступления в силу. 

241 Например, Договор о торговле оружием.
242 Примеры из двусторонней сферы включают в себя: Согла-

шение между Европейским сообществом и Республикой Парагвай 
по некоторым аспектам воздушного сообщения (Брюссель, 22 фев-
раля 2007 года), Official Journal of the European Union, L 122, 11 May 
2007, p. 31, ст. 9; Соглашение между Аргентинской Республикой 
и Республикой Суринам о безвизовом въезде владельцев обще-
гражданских паспортов (Сан-Сальвадор, 6 июня 2011 года), United 
Nations, Treaty Series, vol. 2957, No. 51407, p. 213, ст. 8; Договор 
между Швейцарской Конфедерацией и Княжеством Лихтенштейн, 
касающийся экологических налогов в Княжестве Лихтенштейн 
(Берн, 29 января 2010 года), ibid., vol. 2761, No. 48680, p. 23, ст. 5; 
Соглашение между Королевством Испания и Княжеством Андорра 
о передаче и удалении отходов (Мадрид, 17  октября 2006  года), 
ibid., vol. 2881, No. 50313, p. 165, ст. 13; Соглашение между Пра-
вительством Королевства Испания и Правительством Словацкой 
Республики о сотрудничестве в борьбе с организованной преступ-
ностью (Братислава, 3 марта 1999 года), ibid., vol. 2098, No. 36475, 
p. 341, ст. 14, п. 2; и Договор об образовании Сообщества России и 
Беларуси (Москва, 2 арпеля 1996 года), ibid., vol. 2120, No. 36926, 
p. 595, ст. 19. Примеры в многосторонней сфере включают в себя: 
Соглашение об осуществлении Части ХI Конвенции Организации 
Объединенных Наций по морскому праву от 10 декабря 1982 года, 

поэтому данная формулировка воспроизводит текст 
Венских конвенций 1969 и 1986 годов.

6)  В отличие от статьи 25 Венских конвенций 1969 
и 1986 годов, в пункте 1 b) которой речь идет о дого-
воренности временно применять договор или часть 
договора между «участвовавшими в переговорах 
государствами» или «участвовавшими в переговорах 
государствами и участвовавшими в переговорах орга-
низациями», в  проекте руководящего положения  3 
эта формулировка не используется. В современной 
практике к временному применению могут прибегать 
государства или международные организации, кото-
рые не входили в число участвовавших в переговорах 
по соответствующему договору государств или орга-
низаций, но впоследствии согласились на временное 
применение договора. Соответствующая практика 
может быть выявлена путем рассмотрения некоторых 
товарных соглашений, которые так и не вступили в 
силу, но временное применение которых продлевалось 
сверх сроков прекращения их действия243. В этих слу-
чаях такое продление может пониматься как приме-
няющееся к государствам, которые присоединились к 
товарному соглашению, что свидетельствует в пользу 
тезиса о том, что эти государства также применяли 
соглашение на временной основе. Кроме того, необхо-
димость проведения различия между разными груп-
пами государств или международных организаций с 
точки зрения их участия в переговорах по договору 
менее актуальна в контексте двусторонних договоров, 
на которые приходится подавляющее большинство 
традиционно применяющихся на временной основе 
договоров. По этим причинам в проекте руководя-
щего положения просто воспроизводится основное 
правило без ссылки на «участвовавшие в переговорах 
государства» или «участвовавшие в переговорах госу-
дарства и организации».

7)  Проект руководящего положения 3 подлежит про-
чтению вместе с проектом руководящего положения 4, 

ст. 7; Соглашение о поправках к Рамочному соглашению по бас-
сейну реки Сава и Протоколу о режиме судоходства к Рамочному 
соглашению по бассейну реки Сава, ст.  3, п.  5; Рамочное согла-
шение о многосторонней ядерно-экологической программе в Рос-
сийской Федерации, ст. 18, п. 7, и соответствующий Протокол по 
вопросам претензий, судебных разбирательств и освобождения 
от материальной ответственности, ст.  4, п.  8; Устав Сообщества 
португалоговорящих стран, ст.  21; и Соглашение, учреждающее 
Фонд «Каранта» для поддержки политики в области неформаль-
ного образования, содержащее в приложении Устав Фонда, ст. 8 и 
49 соответственно. 

243 См., например, Международное соглашение по тропической 
древесине 1994 года, которое несколько раз продлевалось на осно-
вании статьи 46 Соглашения, за время чего некоторые государства 
(Гватемала, Мексика, Нигерия и Польша) присоединились к нему. 
См. также ситуацию Черногории в отношении Протокола № 14 к 
Конвенции о защите прав человека и основных свобод, вносящего 
изменения в контрольный механизм Конвенции (United Nations, 
Treaty Series, vols. 2677, p. 34). Черногория, которая обрела неза-
висимость в 2006  году и поэтому не являлась участвовавшим в 
переговорах государством, присоединилась к вышеупомянутому 
договору и имела возможность временно применять определенные 
положения в соответствии с Соглашением о временном примене-
нии некоторых положений Протокола  №  14 до его вступления в 
силу. Заявления о временном применении, сделанные Албанией, 
Бельгией, Германией, Испанией, Лихтенштейном, Люксембур-
гом, Нидерландами, Соединенным Королевством Великобрита-
нии и Северной Ирландии, Швейцарией и Эстонией, см. в ibid., 
pp. 30–37.
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который дополнительно поясняет вопрос о временном 
применении посредством отдельной договоренности, 
уточняя значение соглашения, достигнутого «каким-
либо иным образом». 

Руководящее положение 4.  Форма соглашения

Помимо случая, когда это предусматривает до-
говор, временное применение договора или части 
договора может быть согласовано между соответ-
ствующими государствами или международными 
организациями посредством:

a)  отдельного договора; или

b)  любых других средств или договоренностей, 
включая:

i)  резолюцию, решение или иной акт, при-
нятые международной организацией или на 
межправительственной конференции в соот-
ветствии с правилами такой организации или 
конференции и отражающие соглашение соот-
ветствующих государств или международных 
организаций;

ii)  заявление государства или международ-
ной организации, которое признается осталь-
ными соответствующими государствами или 
международными организациями.

Комментарий

1)  Проект руководящего положения 4 касается форм 
соглашения, на основании которых договор или часть 
договора могут применяться временно, в дополнение 
к тем случаям, когда это предусматривается самим 
договором. Структура этого положения соответ-
ствует последовательности, установленной в статье 25 
Венских конвенций 1969 и 1986  годов, в которой, 
во-первых, предусматривается возможность того, что 
соответствующий договор может сам оговаривать вре-
менное применение, а во-вторых, предусматривается 
возможность альтернативного основания для времен-
ного применения, если государства или международ-
ные организации согласовали это «каким-либо иным 
образом», что, как правило, имеет место в тех случаях, 
когда в договоре по этому поводу ничего не говорится.

2)  Первая возможность, когда временно применяе-
мый договор сам предусматривает временное приме-
нение, может быть реализована в договоре разными 
способами. Например, договор может требовать 
своего временного применения участвовавшими в 
переговорах или подписавшими этот договор госу-
дарствами. В качестве альтернативы договор может 
разрешать таким государствам выбрать временное 
применение или отказаться от него, например путем 
подачи заявления или посредством уведомления 
депозитария договора244.

244 См., к примеру, статью 23 Договора о торговле оружием. Дру-
гим примером согласия быть связанным временно применяемой 
частью договора на основании заявления, но посредством парал-
лельного по отношению к договору соглашения, служит Протокол 
о временном применении к Соглашению о едином патентном суде. 

3)  Вторая возможность, когда государства могут 
договориться о временном применении иным обра-
зом, чем это указано в самом договоре, подтвержда-
ется вводной формулировкой «помимо случая, когда 
это предусматривает договор», которая является пря-
мой отсылкой к словам «если это предусматривается 
самим договором» в проекте руководящего положе-
ния  3. Это соответствует формулировке статьи  25. 
Слова «между соответствующими государствами или 
международными организациями» имеют такое же 
значение, как и в проекте руководящего положения 3. 
В подпунктах определены две категории дополнитель-
ных методов согласования временного применения. 

4)  В подпункте а) предусматривается возможность 
временного применения посредством отдельного 
договора, который отличается от договора, являю-
щегося объектом временного применения245. Как и в 
случае первой возможности, и в соответствии с под-
пунктом а) пункта 1 статьи 2 Венских конвенций 1969 
и 1986  годов, термин «договор» должен толковаться 
как охватывающий все документы, заключенные в 
соответствии с правом международных договоров, и 
представляющий собой соглашение между государ-
ствами или международными организациями, незави-
симо от конкретного наименования. Такие документы 
могут включать обмен письмами или нотами, мемо-
рандумы о взаимопонимании, заявления о намере-
ниях или протоколы246. 

5)  В подпункте  b) признается возможность того, 
что, помимо отдельного договора, соглашение о 
временном применении может также быть достиг-
нуто посредством «любых других средств или дого-
воренностей», что расширяет диапазон вариантов 
для достижения соглашения о временном приме-
нении. Документы, не охваченные подпунктом  a), 
могут быть включены в подпункт  b). Такой подход 

См. также пункт 2 статьи 37 Протокола, изменяющего Конвенцию 
о защите физических лиц при автоматизированной обработке пер-
сональных данных. 

245 К примерам двусторонних договоров о временном приме-
нении, которые были заключены отдельно от договора, который 
является объектом временного применения, относятся: Соглаше-
ние между Нидерландами (в отношении Арубы) и Германией о 
налогообложении дохода от накопления сбережений и его времен-
ном применении (см. сноску  206 выше) и Поправка к Соглаше-
нию о воздушных перевозках между Королевством Нидерландов 
и Государством Катар (Гаага, 11  сентября 1998  года, и Лондон, 
30  октября 2000  года), United Nations, Treaty Series, vol.  2265, 
No.  40360, p.  507, at p.  511. Нидерланды заключили целый ряд 
аналогичных договоров. Примеры многосторонних договоров о 
временном применении, которые были заключены отдельно от 
договора, являющегося объектом временного применения, вклю-
чают: Протокол о временном применении Соглашения о создании 
Центра Карибского сообщества по изменению климата; Протокол 
о временном применении Пересмотренного Чагуарамасского дого-
вора; и Соглашение о временном применении некоторых поло-
жений Протокола  №  14 [к Конвенции о защите прав человека и 
основных свобод, вносящего изменения в контрольный механизм 
Конвенции,] до его вступления в силу.

246 См. п.  2) комментария к проекту статьи  22 проектов ста-
тей о праве международных договоров, принятых Комиссией в 
1966  году, Ежегодник…  1966  год, т.  II, документ  A/6309/Rev.1, 
часть II, с. 210 англ. текста. См. также H. Krieger, “Article 25. Pro-
visional application”, в O. Dӧrr and K. Schmalenbach (eds.), Vienna 
Convention on the Law of Treaties: A Commentary, 2nd ed., Berlin, 
Springer, 2018, p. 441, at pp. 449–450; и Mathy, “1969 Vienna Con-
vention—Article 25…” (сноска 225 выше), pp. 649–651.
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соответствует гибкому характеру временного приме-
нения247. В порядке дальнейших разъяснений в под-
пунктах  b)  i) и b)  ii) приводятся два примера таких 
«средств или договоренностей», которые не состав-
ляют исчерпывающего перечня. 

6)  Подпункт b) i) предусматривает, что сценарий вре-
менного применения согласовывается посредством 
«резолюции, решения или иного акта, принятого 
международной организацией или на межправитель-
ственной конференции». Термин «межправитель-
ственная конференция» следует понимать широко, и 
он может включать дипломатическую конференцию 
полномочных представителей, созванную для веде-
ния переговоров по многостороннему договору, или 
встречу государств – участников многостороннего 
договора. Фраза «отражающие соглашение соответ-
ствующих государств или международных организа-
ций» относится к словам «резолюцию, решение или 
иной акт», которые были приняты международной 
организацией или конференцией и которые предусма-
тривают возможность временного применения дого-
вора. Ссылка на «соглашение» призвана подчеркнуть, 
что заинтересованные государства или международ-
ные организации должны дать согласие на временное 
применение. Способ выражения согласия на времен-
ное применение договора зависит от правил органи-
зации или конференции, что ясно следует из фразы 
«в соответствии с правилами такой организации или 
конференции». Эту фразу следует понимать в соот-
ветствии со статьей  2  b) статей об ответственности 
международных организаций, принятых Комиссией 
в 2011 году, которая предусматривает, что термин 
«правила организации» означает, в частности, «учре-
дительные документы, решения, резолюции и другие 
акты международной организации, принятые в соот-
ветствии с такими документами, и установившуюся 
практику организации»248.

7)  Подпункт  b)  ii) относится к исключительной 
возможности, когда государство или международная 
организация делают заявление, что оно или она будут 

247 На практике некоторые договоры были зарегистрированы в 
Организации Объединенных Наций как применяемые временно, 
но без указания на то, какие иные средства или договоренности 
использовались для достижения соглашения о временном приме-
нении. Ниже приводятся примеры таких договоров: Соглашение 
между Королевством Нидерландов и Соединенными Штатами 
Америки о статусе персонала Соединенных Штатов в карибской 
части Королевства (Вашингтон, округ Колумбия, 19  октября 
2012 года), United Nations, Treaty Series, vol. 2967, No. 51578, p. 79; 
Соглашение между Правительством Латвийской Республики и 
Правительством Азербайджанской Республики о сотрудничестве 
в борьбе с терроризмом, незаконным оборотом наркотических 
средств, психотропных веществ и прекурсоров и организован-
ной преступностью (Баку, 3  октября 2005  года), ibid., vol.  2461, 
No.  44230, p.  205; и Соглашение между Организацией Объеди-
ненных Наций и правительством Республики Казахстан относи-
тельно учреждения Субрегионального отделения для Северной и 
Центральной Азии Экономической и социальной комиссии Орга-
низации Объединенных Наций для Азии и Тихого океана (Астана, 
4 мая 2011 года), ibid., vol.  2761, No. 48688, p. 339. См. R. Lefe-
ber, “The provisional application of treaties”, в Essays on the Law of 
Treaties: A Collection of Essays in Honour of Bert Vierdag, The Hague, 
Martinus Nijhoff/Kluwer Law International, 1998, p. 81.

248 Резолюция  66/100 Генеральной Ассамблеи от 9  декабря 
2011 года, приложение. Текст проектов статей, принятых Комис-
сией, и комментариев к ним см. в Ежегоднике... 2011  год, т.  II 
(часть вторая), пп. 87–88.

временно применять договор или часть договора в 
случаях, когда в договоре об этом ничего не сказано и 
когда это не согласовано иным образом249. Однако для 
того, чтобы договор стал временно применяемым в 
отношении этих государств или международных орга-
низаций, такое заявление должно быть прямо при-
знано другими государствами или международными 
организациями в отличие от простого отсутствия воз-
ражений с их стороны. Такое признание временного 
применения следует оформлять в письменном виде, 
но проект руководящего положения сохраняет опре-
деленную степень гибкости, допуская другие формы 
признания при условии, что такое признание является 
явно выраженным. Термин «заявление» не относится 
к правовому режиму, касающемуся односторонних 
заявлений государств, которые не затрагивают вре-
менного применения договоров250.

Руководящее положение 5.  Начало

Временное применение договора или части до-
говора начинается с такой даты и в соответствии 
с такими условиями и процедурами, которые уста-
новлены договором или согласованы иным обра-
зом.

Комментарий

1)  Проект руководящего положения  5 касается 
начала временного применения. Этот проект руково-
дящего положения сформулирован по образцу пун-
кта 1 статьи 24 Венских конвенций 1969 и 1986 годов 
о вступлении в силу.

2)  Первая клаузула отражает подход, используемый 
в Руководстве и состоящий во включении ссылки на 
временное применение всего договора или части дого-
вора. Слова «начинается с такой даты и в соответствии 
с такими условиями и процедурами» определяют 
начало временного применения. Эта формулировка 
основана на положении статьи 68 Венской конвенции 
1969 года, в которой говорится о «вступлении в силу». 
Тем самым эта формулировка подтверждает, что речь 
идет о юридических последствиях для государства 
или международной организации, принявших реше-
ние о временном применении договора. 

249 Примером служит заявление Сирийской Арабской Респу-
блики о временном применении Конвенции о запрещении раз-
работки, производства, накопления и применения химического 
оружия и о его уничтожении. Когда Сирийская Арабская Респу-
блика в одностороннем порядке заявила о том, что будет временно 
применять Конвенцию, Генеральный директор Организации по 
запрещению химического оружия в своем ответе проинформи-
ровал Сирийскую Арабскую Республику о том, что ее «заявка», 
касающаяся временного применения Конвенции, будет доведена 
до сведения государств-участников через депозитария. В Конвен-
ции временное применение не предусматривается, и возможность 
такого применения не обсуждалась во время переговоров. Ни госу-
дарства-участники, ни Организация по запрещению химического 
оружия не возразили против временного применения Сирийской 
Арабской Республикой Конвенции в соответствии с ее односто-
ронним заявлением (см. второй доклад Специального докладчика 
(A/CN.4/675) (сноска 188 выше), п. 35 c), и третий доклад Специ-
ального докладчика (A/CN.4/687) (сноска 188 выше), п. 120).

250 См. руководящие принципы, применимые к односторонним 
заявлениям государств, способным привести к возникновению 
юридических обязательств, принятые Комиссией в 2006  году, 
Ежегодник... 2006 год, т. II (часть вторая), пп. 173–177.

http://undocs.org/ru/A/res/66/100
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3)  Фраза «с такой даты и в соответствии с такими 
условиями и процедурами» охватывает различные 
способы начала временного применения договоров, 
отраженные в современной практике251. Такие спо-
собы включают начало действия с момента подпи-
сания, с определенной даты, с момента уведомления 
или, в случае многосторонних договоров, с момента 
принятия решения международной организацией.

4)  Заключительные слова «которые установлены 
договором или согласованы иным образом» подтвер-
ждают, что соглашение о временном применении 
договора или части договора основывается на положе-
нии временно применяемого договора, на отдельном 
договоре независимо от его конкретного наименова-
ния или на каких-то других средствах или договорен-
ностях, которые устанавливают наличие соглашения 
о временном применении, как это рассматривается 
в проекте руководящего положения  4, и регулиру-
ется условиями и процедурами, предусмотренными в 
таких документах или процессах.

5)  Проект руководящего положения  5 не наносит 
ущерба пункту 4 статьи 24 Венских конвенций 1969 и 
1986 годов, который предусматривает, что некоторые 
положения, касающиеся вопросов, неизбежно возни-
кающих до вступления договора в силу, применяются 
с момента принятия его текста. Такие вопросы вклю-
чают удостоверение подлинности текста договора, 
установление согласия на обязательность договора, 
порядок или дату его вступления в силу, оговорки или 
функции депозитария. Таким образом, эти положе-
ния применяются автоматически без необходимости 
специально договариваться об их временном приме-
нении, и они могут иметь значение для начала вре-
менного применения договора.

Руководящее положение 6.  Правовые 
последствия

Временное применение договора или части 
договора порождает юридически связывающее 
обязательство применять договор или его часть 
между соответствующими государствами или меж-
дународными организациями в той мере, в какой 
договор не предусматривает иного или не достиг-
нуто соглашения об ином. Такие договор или часть 
договора, которые применяются временно, долж-
ны исполняться добросовестно.

Комментарий

1)  Проект руководящего положения 6 касается пра-
вовых последствий временного применения. Можно 
говорить о двух видах «правовых последствий»: пра-
вовых последствиях соглашения временно применять 
договор или его часть и правовых последствиях дого-
вора или его части, которые применяются временно.

2)  Первое предложение проекта руководящего поло-
жения подтверждает, что правовые последствия вре-
менного применения договора или части договора 

251 См. меморандум Секретариата о временном применении 
договоров (A/CN.4/707) (сноска 189 выше), пп. 108–111.

заключаются в создании юридически связывающего 
обязательства применять договор или его часть между 
соответствующими государствами или международ-
ными организациями. Другими словами, договор или 
часть договора, которые применяются временно, счи-
таются обязательными для сторон, применяющих его 
временно, с того момента, когда между ними началось 
временное применение. Такие правовые последствия 
вытекают из соглашения о временном применении 
договора (или его принятии), достигнутого соответ-
ствующими государствами или международными 
организациями, которое может быть выражено в фор-
мах, указанных в руководящем положении 4. В слу-
чаях, когда в таком соглашении ничего не говорится 
о правовых последствиях временного применения, 
что часто имеет место, в проекте руководящего поло-
жения разъясняется, что правовые последствия вре-
менного применения – это юридически связывающее 
обязательство применять договор или его часть252.

3)  Начальная формулировка «временное приме-
нение договора или части договора» соответствует 
проекту руководящего положения  5. Слова «юриди-
чески связывающее обязательство применять дого-
вор или его часть», которые занимают центральное 
место в проекте руководящего положения, указывают 
на правовые последствия, которые имеет договор для 
соответствующего государства или международной 
организации, и на поведение, которое ожидается от 
государств или международных организаций, которые 
соглашаются прибегнуть к временному применению. 
Слова «между соответствующими государствами или 
международными организациями» уточняют, на кого 
распространяется обязательство применять договор 
или его часть. Это может включать не только другие 
государства или международные организации, вре-
менно применяющие договор, но и государства или 
международные организации, для которых договор 
вступил в силу, в их отношениях с теми, кто все еще 
временно применяет договор.

4)  Заключительная фраза «в той мере, в какой дого-
вор не предусматривает иного или не достигнуто 
соглашения об ином» подтверждает, что общее пра-
вило выполняется с учетом положений договора или 
иного соглашения, которые могут предусматривать 
альтернативный юридический исход. Такое понима-
ние, т. е. создание презумпции существования юри-
дически связывающего обязательства применять 
договор или часть договора, с учетом возможности 
того, что стороны могут договориться об ином, под-
тверждается существующей практикой государств253.

5)  Второе предложение проекта руководящего поло-
жения  6 подтверждает, что договор, применяемый 
временно, должен исполняться добросовестно. Это 
предложение отражает обязательство добросовестно-
сти (pacta sunt servanda), предусмотренное в статье 26 
Венских конвенций 1969 и 1986  годов. В статье  26 
этих конвенций говорится о нескольких правовых 

252 См. Mathy, “1969 Vienna Convention—Article 25…” (см. сно-
ску 225 выше), p. 651.

253 См. примеры практики Европейской ассоциации свободной 
торговли в пятом докладе Специального докладчика (A/CN.4/718 
и Add.1) (сноска 188 выше), приложение I. 
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последствиях. Первое правовое последствие соответ-
ствует первому предложению проекта руководящего 
положения  6, т. е. обязательству, возникающему в 
результате временного применения. Второе право-
вое последствие заключается в том, что действую-
щий договор «должен исполняться добросовестно». 
Слово «такие» в проекте руководящего положения 
устанавливает связь между первым предложением 
(правовое последствие юридически связывающего 
обязательства, возникающего вследствие времен-
ного применения) и вторым предложением (правовое 
последствие, вытекающее из требования добросо-
вестного исполнения), тем самым подтверждая, что 
оба правовых последствия относятся к одному и тому 
же договору.

6)  Тем не менее необходимо провести важное раз-
личие между временным применением и вступле-
нием в силу. Временное применение предназначается 
для порождения всего спектра прав и обязательств, 
которые вытекают из согласия государства или меж-
дународной организации на обязательность для них 
договора или его части. Временное применение 
договоров продолжает отличаться от их вступления 
в силу, поскольку оно регулируется не всеми нор-
мами договорного права. Поэтому формулировка 
«порождает юридически связывающее обязательство 
применять договор или его часть» не подразумевает, 
что временное применение имеет точно те же право-
вые последствия, что и вступление договора в силу. 
Ссылка на «юридически связывающее обязатель-
ство» призвана придать большую точность в описа-
нии правовых последствий временного применения и 
избежать любого толкования, направленного на при-
равнивание временного применения к вступлению в 
силу254.

7)  В этом проекте руководящего положения импли-
цитно заложено понимание того, что акт временного 
применения договора не затрагивает прав и обя-
занностей других государств или международных 
организаций255. Аналогичным образом временное 
применение договора не может привести к изме-
нению его содержания. Это связано с тем, что вре-
менное применение ограничивается обязательством 
применять договор или его часть. Кроме того, проект 
руководящего положения 6 не следует истолковывать 
как ограничение свободы государств или междуна-
родных организаций вносить поправки в договор, 
который применяется временно, или пересматривать 
его в соответствии с частью  IV Венских конвенций 
1969 и 1986 годов.

254 См. п. 1) комментария к статье 22 проектов статей о праве 
международных договоров, Ежегодник…  1966  год, т.  II, доку-
мент A/6309/Rev.1, часть II, с. 210 англ. текста. См. также мемо-
рандум Секретариата о временном применении договоров 
(A/CN.4/658) (сноска  189 выше), пп.  44–55, и первый доклад 
Специального докладчика (A/CN.4/664) (сноска 188 выше).

255 Однако последующая практика одной или более сторон 
договора может служить средством толкования в соответствии со 
статьями 31 или 32 Венской конвенции 1969 года. См. текст про-
ектов выводов о последующих соглашениях и последующей прак-
тике в отношении толкования договоров, принятых Комиссией на 
ее семидесятой сессии в 2018 году, и комментариев к ним, в Еже-
годнике… 2018 год, т. II (часть вторая), пп. 51–52.

Руководящее положение 7.  Оговорки

Настоящие проекты руководящих положений 
не затрагивают никаких вопросов, касающихся 
оговорок, связанных с временным применением 
договора или части договора.

Комментарий

1)  Проект руководящего положения 7 касается воз-
можности формулирования оговорок государством 
или международной организацией, посредством 
которых они желают либо полностью, либо частично 
исключить или изменить правовые последствия, 
порождаемые некоторыми положениями договора, 
который применяется временно.

2)  Фраза «никаких вопросов, касающихся оговорок, 
связанных с временным применением договора или 
части договора» охватывает – но не ограничивается 
ими – вопросы, касающиеся положений раздела  2 
части II Венской конвенции 1969 года.

3)  Этот проект руководящего положения сформули-
рован в виде оговорки «без ущерба». С учетом отсут-
ствия значительной практики и в свете замечаний и 
соображений государств перед проектами руководя-
щих положений или этим комментарием не ставится 
цель подробного рассмотрения вопросов, которые 
могут возникнуть в этой связи256. Хотя в Руководстве 
по практике в отношении оговорок к международным 
договорам, принятом Комиссией в 2011 году, оговорки, 
сформулированные в связи с временным примене-
нием договора, конкретно не рассматриваются, оно, 
тем не менее, может служить общим руководством257.

4)  В принципе, формулирование оговорок, связан-
ных с временным применением, не исключается. Ста-
тья 19 Венских конвенций 1969 и 1986 годов позволяет 
государствам и международным организациям фор-
мулировать оговорку при подписании, ратификации, 
принятии, утверждении договора или присоединении 
к нему. Решение о временном применении договора 
может иметь место в момент подписания (до всту-
пления договора в силу для данного государства или 
данной международной организации) или в период до 
момента ратификации, принятия, утверждения или 
присоединения включительно (в случаях, когда сам 
договор еще не вступил в силу). 

5)  Как отмечено выше, этот проект руководящего 
положения сформулирован в виде оговорки «без 
ущерба» в знак признания отсутствия значитель-
ной практики в отношении оговорок, связанных с 
временным применением. В случае двустороннего 
договора одностороннее заявление, формулируе-
мое государством или международной организацией 

256 См. замечания и соображения, полученные от правительств 
и международных организаций (A/CN.4/737).

257 См. Руководство по практике в отношении оговорок к меж-
дународным договорам, Ежегодник… 2011 год, т. II (часть вторая), 
п.  75, и там же, т.  II (часть третья). Текст руководящих положе-
ний, образующих Руководство по практике, содержится в прило-
жении к резолюции 68/111 Генеральной Ассамблеи от 16 декабря 
2013 года.
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после парафирования или подписания договора, но 
до его вступления в силу, посредством которого это 
государство или эта организация желает добиться 
от другой стороны изменения положений договора, 
не является оговоркой258. В случае многосторонних 
договоров, хотя государства делали заявления о тол-
ковании при выражении ими согласия на временное 
применение, такие заявления, а также заявления об 
отказе от временного применения, следует отличать 
от оговорок259 по смыслу права международных дого-
воров260. Однако в каждом конкретном случае необхо-
димо выяснить, в какой степени такие заявления или 
односторонние декларации сопоставимы по своим 
правовым последствиям с оговорками. Также может 
быть уместно провести различие между случаем, 
когда государство или международная организация 
формулирует оговорку, ограничивающуюся этапом 
временного применения, или формулирует одну или 
несколько оговорок, призванных производить свой 
эффект и после этого этапа.

Руководящее положение 8.  Ответственность 
за нарушение

Нарушение обязательства, вытекающего из до-
говора или части договора, которые применяются 
временно, влечет за собой международную ответ-
ственность в соответствии с применимыми норма-
ми международного права. 

Комментарий

1)  В проекте руководящего положения  8 рассма-
тривается вопрос об ответственности за наруше-
ние обязательства, вытекающего из договора или 
части договора, которые применяются временно. 
Он вытекает из правовых последствий временного 
применения, описанных в проекте руководящего 
положения  6, в том числе в отношении pacta sunt 
servanda. Поскольку временно применяемый договор 
или часть договора порождают юридически связы-
вающие обязательства, то нарушение обязательства, 
вытекающего из договора или части договора, кото-
рые применяются временно, представляет собой 
международно-противоправное деяние, влекущее 
за собой международную ответственность. Государ-
ство или международная организация, нарушившие 
свое обязательство по отношению к другим соответ-
ствующим государствам или международным орга-
низациям, несут международную ответственность. 
Включение данного проекта руководящего положения 
было сочтено необходимым, поскольку он касается 
ключевого правового последствия временного приме-
нения договора или части договора. Статья  73 Вен-
ской конвенции 1969  года гласит, что ее положения 
не предрешают ни одного из вопросов, которые могут 
возникнуть в отношении договора из международной 

258 См. руководящее положение 1.6.1 Руководства по практике в 
отношении оговорок к международным договорам.

259 См., в частности, руководящее положение  1.3 Руководства 
по практике в отношении оговорок к международным договорам.

260 См., например, пункт 2 а) статьи 45 Договора к Энергетиче-
ской хартии; и пункт 1 а) статьи 7 Соглашения об осуществлении 
части XI Конвенции Организации Объединенных Наций по мор-
скому праву от 10 декабря 1982 года.

ответственности государства, и статья  74 Венской 
конвенции 1986  года содержит аналогичное поло-
жение. Сфера охвата Руководства не ограничивается 
областью применения этих двух конвенций, как это 
указано в проекте руководящего положения 2.

2)  Этот проект руководящего положения следует 
читать вместе со статьями об ответственности госу-
дарств за международно-противоправные деяния 
2001  года261 и статьями об ответственности между-
народных организаций за международно-противо-
правные деяния 2011 года262 в той мере, в какой они 
отражают международное обычное право. Соответ-
ственно, слова «обязательства, вытекающего» и «вле-
чет за собой» были сознательно взяты из этих статей. 
Аналогичным образом заключительная формули-
ровка «в соответствии с применимыми нормами меж-
дународного права» призвана служить среди прочего 
отсылкой к применимым нормам, отраженным в этих 
статьях. 

Руководящее положение 9.  Прекращение

1.  Временное применение договора или части 
договора прекращается с вступлением этого догово-
ра в силу в отношениях между соответствующими 
государствами или международными организация-
ми.

2.  Если договор не предусматривает иного или 
если не достигнуто соглашения об ином, временное 
применение договора или части договора в отно-
шении государства или международной организа-
ции прекращается, если это государство или эта 
международная организация уведомит остальные 
соответствующие государства и международные ор-
ганизации о своем намерении не стать участником 
договора.

3.  Если договор не предусматривает иного или 
если не достигнуто соглашения об ином, государство 
или международная организация могут ссылаться 
на другие основания для прекращения временного 
применения, и в этом случае они уведомляют об этом 
остальные соответствующие государства или между-
народные организации.

4.  Если договор не предусматривает иного или 
если не достигнуто соглашения об ином, прекраще-
ние временного применения договора или части до-
говора не влияет на права, обязательства или юри-
дическое положение, возникшие в результате такого 
временного применения до его прекращения.

Комментарий

1)  Проект руководящего положения  9 касается 
прекращения временного применения. Временное 

261 Резолюция  56/83 Генеральной Ассамблеи от 12  декабря 
2001 года, приложение. Ежегодник… 2001 год, т. II (часть вторая) 
и исправление, пп. 76–77.

262 Резолюция  66/100 Генеральной Ассамблеи от 9  декабря 
2011 года, приложение. Текст проектов статей, принятых Комис-
сией, и комментариев к ним см. в Ежегоднике… 2011  год, т.  II 
(часть вторая), пп. 87–88.

http://undocs.org/ru/A/res/56/83
http://undocs.org/ru/A/res/66/100
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применение договора или части договора госу-
дарством или международной организацией, как 
правило, прекращается в одном из двух случаев: 
во-первых, поскольку договор вступает в силу между 
соответствующими государствами или международ-
ными организациями; а во-вторых, когда государство 
или международная организация, которые временно 
применяют договор или часть договора, сообщают 
другим государствам или международным организа-
циям, между которыми временно применяется дого-
вор или часть договора, о своем намерении не стать 
участником договора. Это не исключает возможности 
того, что прекращение временного применения может 
быть задействовано государством или международ-
ной организацией на других основаниях.

2)  Пункт 1 касается прекращения временного при-
менения по вступлении договора в силу. Вступление 
договора в силу является самым распространенным 
способом прекращения временного применения263. 
Тот факт, что временное применение договора или 
части договора может быть прекращено путем 
вступления этого договора в силу между соответ-
ствующими государствами и международными орга-
низациями, подразумевается выражением «до его 
вступления в силу» в проекте руководящего положе-
ния 3, который основан на статье 25 Венских конвен-
ций 1969 и 1986 годов264. В соответствии с проектом 
руководящего положения  5 временное применение 
продолжается в отношении двух или более государств 
или международных организаций, применяющих 
договор или часть договора временно, до тех пор, 
пока договор не вступит в силу между ними265.

3)  Слова «в отношениях между соответствую-
щими государствами или международными органи-
зациями» были включены в текст, чтобы провести 
различие между вступлением договора в силу и его 

263 См. меморандум Секретариата о временном применении 
договоров (A/CN.4/707) (сноска 189 выше), п. 88.

264 В большинстве двусторонних договоров указывается, что 
договор применяется временно «до его вступления в силу», «до 
его ратификации», «до выполнения формальных требований для 
его вступления в силу», «до завершения этих внутренних проце-
дур и вступления в силу настоящей Конвенции», «до того момента, 
пока [правительства]… не уведомят друг друга в письменном виде 
о том, что формальности, требуемые согласно конституциям их 
соответствующих стран, были соблюдены», «до выполнения всех 
процедур, упомянутых в пункте 1 настоящей статьи» или «до того 
момента, пока он не вступит в силу» (меморандум Секретариата 
о временном применении договоров (A/CN.4/707) (сноска  189 
выше), п. 90). Это относится также к многосторонним договорам; 
например, в пункте d) Соглашения о временном применении неко-
торых положений Протокола  №  14 [к Конвенции о защите прав 
человека и основных свобод, вносящего изменения в контрольный 
механизм Конвенции,] до его вступления в силу предусматрива-
ется, что «такое заявление [о временном применении] теряет свою 
силу после вступления в силу Протокола  №  14  bis к Конвенции 
в отношении соответствующей Высокой Договаривающейся 
Стороны».

265 См., например, Соглашение между Правительством Феде-
ративной Республики Германия и Правительством Республики 
Словения о включении в запасы Словенского бюро по минималь-
ным нефтяным запасам и нефтепродуктам нефтяных запасов и 
нефтепродуктов, хранящихся в Германии от имени Словении (сно-
ска 215 выше), ст. 8; и Соглашение, заключенное между Королев-
ством Испания и Республикой Колумбия в форме обмена нотами, о 
бесплатной выдаче виз (Богота, 21 и 27 декабря 2001 года), United 
Nations, Treaty Series, vol. 2253, No. 20662, p. 328, at pp. 333−334.

временным применением одним или несколькими 
участниками. Это особенно актуально в отношениях 
между участниками многостороннего договора, кото-
рый может вступать в силу для нескольких участни-
ков, но по-прежнему лишь временно применяться в 
отношении других участников. Поэтому данная фор-
мулировка предназначена для учета всех возможных 
юридических ситуаций, которые могут существовать 
в этой связи.

4)  Пункт 2 отражает второй случай, упомянутый в 
пункте  1) комментария к настоящему проекту руко-
водящего положения, а именно случай, когда государ-
ство или международная организация уведомляют о 
своем намерении не стать участником договора. Это 
положение близко к тексту воспроизводит формули-
ровку пункта 2 статьи 25 Венских конвенций 1969 и 
1986 годов. 

5)  В начальной формулировке пункта 2 «если дого-
вор не предусматривает иного или если не достигнуто 
соглашения об ином» отсутствует ссылка на заклю-
чение такого альтернативного соглашения только 
между «участвующими в переговорах» государ-
ствами и международными организациями, которая 
содержится в Венских конвенциях 1969 и 1986 годов. 
Формулировка «или если не достигнуто соглаше-
ния об ином» также относится к участвовавшим в 
переговорах государствам и международным орга-
низациям, однако она может охватывать также госу-
дарства и международные организации, которые не 
участвовали в переговорах по договору, но которые 
тем не менее участвуют в его временном применении. 
Учитывая сложность процессов заключения совре-
менных многосторонних договоров, современная 
практика поддерживает широкую трактовку обеих 
Венских конвенций, закрепляя одинаковый правовой 
статус за всеми соответствующими государствами и 
международными организациями в связи с времен-
ным применением, с учетом признания существо-
вания других групп государств или международных 
организаций, чье согласие по вопросам, касающимся 
прекращения временного применения, может также 
запрашиваться266.

6)  Последняя фраза в пункте 2 «уведомит остальные 
соответствующие государства и международные орга-
низации»267 является ссылкой на государства и между-

266 Такой подход согласуется с подходом в отношении статуса 
участвовавших в переговорах государств, обозначенным в проекте 
руководящего положения 3. См. п. 6) комментария к проекту руко-
водящего положения 3 выше.

267 Четкие положения о прекращении временного применения 
и в некоторых случаях также о соответствующем уведомлении 
содержатся в небольшом числе двусторонних договоров. Приме-
ром может служить Соглашение между Правительством Соединен-
ных Штатов Америки и Правительством Республики Маршалловы 
Острова о сотрудничестве в борьбе с распространением оружия 
массового уничтожения, систем их доставки и соответствующих 
материалов по морю (см. сноску 210 выше), ст. 17. К другим при-
мерам относятся: Договор между Федеративной Республикой Гер-
мания и Королевством Нидерландов об управлении воздушным 
движением Федеративной Республикой Германия над территорией 
Нидерландов и о последствиях гражданских операций аэропорта 
Нижнего Рейна на территории Королевства Нидерландов (см. сно-
ску 199 выше), ст. 16; Соглашение между Испанией и Междуна-
родным фондом для компенсации ущерба от загрязнения нефтью 
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народные организации, между которыми договор или 
часть договора применяется или может применяться 
на временной основе, а также на все государства, 
которые выразили свое согласие на обязательность 
для них этого договора.

7)  Соглашение о временном применении может 
предусматривать заблаговременное уведомление, 
чтобы содействовать упорядоченному прекращению 
временного применения. Тем не менее Комиссия 
решила не вводить mutatis mutandis правило, содержа-
щееся в пункте 2 статьи 56 Венских конвенций 1969 и 
1986 годов, которое устанавливает срок уведомления, 
или, альтернативно, «разумный срок» уведомления, 
для денонсации договора или выхода из договора, не 
содержащего положений о его прекращении, денон-
сации или выходе из него. Комиссия отказалась сде-
лать это, стремясь сохранить гибкость, заложенную в 
статье 25, и с учетом недостаточной практики в этом 
отношении.

8)  В пункте 3 признается возможность того, что для 
прекращения временного применения государство 
или международная организация могут ссылаться 
и на другие основания, помимо предусмотренных в 
пункте  2. Такая дополнительная возможность под-
разумевается в гибком характере прекращения вре-
менного применения, предусмотренного в пункте  2 
статьи 25. Например, государство или международная 
организация могут стремиться прекратить временное 
применение многостороннего договора, сохраняя при 
этом намерение стать участниками договора. Другой 
сценарий заключается в том, что в ситуациях суще-
ственного нарушения государство или международ-
ная организация могут добиваться прекращения или 
приостановления временного применения только по 
отношению к государству или международной органи-
зации, которые совершили существенное нарушение, 
но при этом могут продолжать временно применять 
договор в отношении других участников. Государство 
или международная организация, затронутые суще-
ственным нарушением, могут также пожелать воз-
обновить приостановленное временное применение 
договора после того, как существенное нарушение 
было должным образом устранено.

9)  Те же соображения в отношении вступитель-
ной фразы «если договор не предусматривает иного 

(см. сноску 219 выше); и Договор между Королевством Испания 
и Организацией Североатлантического договора, представленной 
Штабом Верховного главнокомандующего Объединенными воору-
женными силами НАТО в Европе, об особых условиях, примени-
мых к учреждению и функционированию на территории Испании 
международного военного штаба (Мадрид, 28 февраля 2000 года), 
United Nations, Treaty Series, vol.  2156, No.  37662, p.  139, ст.  25. 
Что касается прекращения временного применения многосто-
ронних договоров, то Соглашение об осуществлении положений 
Конвенции Организации Объединенных Наций по морскому праву 
от 10 декабря 1982 года, которые касаются сохранения трансгра-
ничных рыбных запасов и запасов далеко мигрирующих рыб и 
управления ими, содержит клаузулу (ст.  41), которая допускает 
прекращение путем уведомления и отражает формулировку пун-
кта 2 статьи 25 Венской конвенции 1969 года. Кроме того, прак-
тика осуществления товарных соглашений свидетельствует о том, 
что временное применение может быть прекращено путем выхода 
из соглашения, как в случае Международного соглашения по олив-
ковому маслу и столовым оливкам.

или если не достигнуто соглашения об ином», при-
водимые по пункту  2, применяются и в отношении 
пункта  3. Слова «могут ссылаться» служат для под-
тверждения факультативного характера ссылки на 
другие основания для прекращения временного при-
менения, одновременно передавая необходимость 
уточнения оснований, на которых предполагается 
прекращение временного применения. Кроме того, 
государство или международная организация, ссы-
лающиеся на такие основания, уведомляют другие 
заинтересованные государства или международные 
организации, как они понимаются в настоящем Руко-
водстве. Учитывая разнообразие обстоятельств, при 
которых может произойти прекращение временного 
применения, невозможно установить общее требова-
ние о сроках уведомления. Тем не менее прекращение 
временного применения некоторых договоров, напри-
мер тех, которые устанавливают институциональные 
механизмы, требует достаточно заблаговременного 
срока уведомления. В других ситуациях прекращение 
временного применения может произойти сразу после 
получения уведомления, как указано в пункте  7) 
настоящего комментария.

10)  Процедурные требования, предусмотренные 
Венской конвенцией 1969 года для прекращения уже 
действующих договоров, в целом не применяются 
к прекращению временного применения268. Однако 
для обеспечения правовой определенности пункт  4 
проекта руководящего положения содержит защити-
тельную оговорку, которая призвана подтвердить, что 
в принципе прекращение временного применения 
договора не затрагивает никаких прав, обязательств 
или правовых ситуаций, возникших в результате осу-
ществления временного применения до его прекра-
щения. Это положение было разработано по аналогии 
с подпунктом b) пункта 1 статьи 70 Венской конвен-
ции 1969 года.

Руководящее положение 10.  Внутреннее право 
государств, правила международных организаций 

и соблюдение временно применяемых договоров

1.  Государство, которое согласилось на вре-
менное применение договора или части договора, 
не может ссылаться на положения своего внутрен-
него права в качестве оправдания для невыполне-
ния им обязательства, возникающего в силу тако-
го временного применения.

2.  Международная организация, которая со-
гласилась на временное применение договора или 
части договора, не может ссылаться на правила 
данной организации в качестве оправдания для 
невыполнения ею обязательства, возникающего в 
силу такого временного применения.

Комментарий

1)  Проект руководящего положения  10 касается 
соблюдения временно применяемых договоров и их 

268 См. S.  Talmon and A.  Quast Mertsch, “Germany’s position 
and practice on provisional application of treaties”, GPIL—German 
Practice in International Law, 2021.
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связи с внутренним правом государств и правилами 
международных организаций. Конкретно он касается 
вопроса о ссылках на внутреннее право государств 
или, в случае международных организаций, правила 
организации в качестве оправдания для невыполне-
ния обязательств, вытекающих из временного приме-
нения договора или части договора. В первом пункте 
речь идет о норме, применяющейся к государствам, а 
во втором – о норме, применяемой к международным 
организациям. 

2)  Это положение близко к тексту воспроизво-
дит формулировку, содержащуюся в статье  27 Вен-
ских конвенций 1969269 и 1986 годов270. Поэтому оно 
должно рассматриваться вместе с этими статьями и 
другими применимыми нормами международного 
права. 

3)  Временное применение договора или его части 
регулируется международным правом. Аналогично 
статье  27271 в проекте руководящего положения  10 
сказано, что, как общее правило, государство или 
международная организация не могут ссылаться на 
свое внутреннее законодательство или внутренние 
правила в оправдание невыполнения обязательства, 
вытекающего из временного применения. Аналогич-
ным образом на такие положения или правила нельзя 
ссылаться для снятия с себя возможной ответствен-
ности за нарушение таких обязательств272. Однако, 
как указано в проекте руководящего положения  12, 
соответствующие государства и международные 
организации могут договориться об ограничениях, 
вытекающих из такого внутреннего законодательства 
или внутренних правил в рамках заключенного ими 
соглашения о временном применении.

4)  Хотя в соответствии со своим внутренним правом 
или внутренними правилами каждое государство или 
международная организация могут решать, стоит ли 
им соглашаться на временное применение договора 

269 Статья 27 Венской конвенции 1969 года гласит:
«Внутреннее право и соблюдение договоров
Участник не может ссылаться на положения своего внутрен-

него права в качестве оправдания для невыполнения им договора. 
Это правило действует без ущерба для статьи 46».

270 Статья 27 Венской конвенции 1986 года гласит:
«Внутреннее право государств и правила международных 

организаций и соблюдение договоров
1.  Государство – участник договора не может ссылаться на 

положения своего внутреннего права в качестве оправдания для 
невыполнения им этого договора.

2.  Международная организация – участник договора не может 
ссылаться на правила данной организации в качестве оправдания 
для невыполнения этого договора.

3.  Нормы, содержащиеся в предыдущих пунктах, действуют 
без ущерба для статьи 46».

271 См. A. Schaus, “1969 Vienna Convention—Article 27: internal 
law and observance of treaties”, в Corten and Klein (eds.), The Vienna 
Conventions on the Law of Treaties…, vol.  I (сноска  225 выше), 
p. 688, at p. 689.

272 См. статью 7 (Обязательный характер международных дого-
воров: принцип верховенства международного права над вну-
тренним правом) в четвертом докладе о праве международных 
договоров, подготовленном Специальным докладчиком сэром 
Джеральдом Фицморисом, Ежегодник… 1959 год, т.  II, доку-
мент A/CN.4/120, с. 43 англ. текста.

или части договора273, после начала временного при-
менения договора или части договора расхождение с 
внутренним правом государства или правилами меж-
дународной организации не может оправдать отказ 
от временного применения такого договора или его 
части. Таким образом, ссылки на эти внутренние 
положения в попытке оправдать отказ временно при-
менять договор или его часть будут неправомерны по 
международному праву. 

5)  Несоблюдение обязательств, вытекающих из 
временного применения договора или части дого-
вора, со ссылкой на внутреннее право государства 
или правила международной организации повлечет 
за собой международную ответственность этого госу-
дарства или международной организации согласно 
проекту руководящего положения  8274. Любой иной 
подход не будет соответствовать праву международ-
ной ответственности государств, согласно которому 
квалификация деяния государства или международ-
ной организации как международно-противоправного 
определяется международным правом и не зависит 
от признания его правомерным в соответствии с вну-
тренним правом государства или правилами между-
народной организации275. 

6)  Ссылка на «внутреннее право государств» и «пра-
вила международных организаций» включает любые 
положения такого рода, а не только внутреннее право 
или правила, конкретно касающиеся вопроса о вре-
менном применении договоров. 

7)  Формулировка «обязательства, возникающего в 
силу такого временного применения» в обоих пунктах 
этого проекта руководящего положения достаточно 
широкая и включает ситуации, когда обязательство 
вытекает из самого договора или из отдельного согла-
шения относительно временного применения дого-
вора или части договора. Это соответствует общему 
правилу в проекте руководящего положения  6, где 
сказано, что временное применение договора или 
части договора порождает юридически связываю-
щее обязательство применять договор или его часть 
между соответствующими государствами или между-
народными организациями, если договор не предус-
матривает иного или если не достигнуто соглашения 
об ином. Такие договор или часть договора, кото-
рые применяются временно, должны исполняться 
добросовестно.

273 См. Quast Mertsch, Provisionally Applied Treaties … (сно-
ска 225 выше), p. 64.

274 См. Mathy, “1969 Vienna Convention—Article 25…” (сноска 
225 выше), p. 646.

275 См. статью 3 статей об ответственности государств за меж-
дународно-противоправные деяния 2001  года, резолюция  56/83 
Генеральной Ассамблеи, приложение. Текст проектов статей, 
принятых Комиссией, и комментариев к ним, см. в Ежегоднике… 
2001 год, т. II (часть вторая) и исправление, пп. 76–77. См. также 
статью 5 статей об ответственности международных организаций 
2011 года, резолюция 66/100 Генеральной Ассамблеи от 9 декабря 
2011 года, приложение. Текст проектов статей, принятых Комис-
сией, и комментариев к ним, см. в Ежегоднике… 2011  год, т.  II 
(часть вторая), пп. 87–88.

http://undocs.org/ru/A/res/56/83
http://undocs.org/ru/A/res/66/100
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Руководящее положение 11.  Положения внутрен-
него права государств и правила международных 
организаций в отношении компетенции согла-
шаться на временное применение договоров

1.  Государство не вправе ссылаться на то об-
стоятельство, что его согласие на временное при-
менение договора или части договора было выра-
жено в нарушение того или иного положения его 
внутреннего права, касающегося компетенции 
соглашаться на временное применение договоров, 
как на основание недействительности его согла-
сия, если только данное нарушение не было яв-
ным и не касалось нормы его внутреннего права 
особо важного значения.

2.  Международная организация не вправе 
ссылаться на то обстоятельство, что ее согласие 
на временное применение договора или части до-
говора было выражено в нарушение правил дан-
ной организации, касающихся компетенции со-
глашаться на временное применение договоров, 
как на основание недействительности ее согласия, 
если только данное нарушение не было явным и не 
касалось правила особо важного значения.

Комментарий

1)  Проект руководящего положения  11 посвящен 
воздействию положений внутреннего права госу-
дарств и правил международных организаций, касаю-
щихся их компетенции давать согласие на временное 
применение договоров. В первом пункте речь идет о 
внутреннем праве государств, а во втором – о прави-
лах международных организаций. 

2)  Проект руководящего положения  11 близко к 
тексту воспроизводит формулировку статьи  46 Вен-
ских конвенций 1969 и 1986  годов. В частности, в 
первом пункте проекта руководящего положения 
воспроизводится пункт  1 статьи  46 Венской кон-
венции 1969 года276, а во втором – пункт 2 статьи 46 
Венской конвенции 1986 года277. Поэтому этот проект 

276 Статья 46 Венской конвенции 1969 года гласит:
«Положения внутреннего права, касающиеся компетенции 

заключать договоры
1.  Государство не вправе ссылаться на то обстоятельство, что 

его согласие на обязательность для него договора было выражено 
в нарушение того или иного положения его внутреннего права, 
касающегося компетенции заключать договоры, как на основание 
недействительности его согласия, если только данное нарушение 
не было явным и не касалось нормы его внутреннего права особо 
важного значения.

2.  Нарушение является явным, если оно будет объективно 
очевидным для любого государства, действующего в этом вопросе 
добросовестно и в соответствии с обычной практикой».

277 Статья 46 Венской конвенции 1986 года гласит:
«Положения внутреннего права государства и правила меж-

дународной организации, касающиеся компетенции заключать 
договоры

1.  Государство не вправе ссылаться на то обстоятельство, что 
его согласие на обязательность для него договора было выражено 
в нарушение того или иного положения его внутреннего права, 
касающегося компетенции заключать договоры, как на основание 
недействительности его согласия, если только данное нарушение 
не было явным и не касалось нормы его внутреннего права особо 
важного значения.

руководящего положения должен толковаться в соот-
ветствии с содержанием этих статей и другими при-
менимыми нормами международного права.

3)  В проекте руководящего положения  11 пред-
усмотрено, что любое заявление о недействительно-
сти согласия на временное применение должно быть 
основано на явном нарушении внутреннего права 
государства или правил организации в отношении их 
компетенции соглашаться на такое временное приме-
нение и, кроме того, должно касаться правила особо 
важного значения.

4)  Нарушение является «явным», если оно будет 
объективно очевидным для любого государства или 
любой международной организации, ведущего/веду-
щей себя в этом вопросе в соответствии с обычной 
практикой государств или, в надлежащих случаях, 
международных организаций и добросовестно278.

Руководящее положение  12.  Согласие на времен-
ное применение с ограничениями, вытекающими 
из внутреннего права государств или правил 
международных организаций

Настоящие проекты руководящих положений 
не затрагивают права государств или международ-
ных организаций соглашаться в самом договоре 
или как бы то ни было иначе на временное при-
менение договора или части договора с ограниче-
ниями, вытекающими из внутреннего права госу-
дарств или правил международных организаций.

Комментарий

1)  Проект руководящего положения  12 касается 
ограничений для государств и международных орга-
низаций, которые могут проистекать из их внутрен-
него права и правил, когда они дают согласие на 
временное применение договора или части договора. 
Такие ограничения могут быть субстантивными или 
процедурными, например в отношении выражения 
согласия на обязательность договора, или быть соче-
танием тех и других. Государства и международные 
организации могут соглашаться на временное при-
менение с учетом ограничений, вытекающих из вну-
треннего права или правил организаций, что может 
быть отражено в их согласии на временное примене-
ние договора или части договора.

2)  В данном проекте руководящего положения 
признается право государств или международных 
организаций соглашаться на временное применение 

2.  Международная организация не вправе ссылаться на то 
обстоятельство, что ее согласие на обязательность для нее дого-
вора было выражено в нарушение правил этой организации, 
касающихся компетенции заключать договоры, как на основание 
недействительности ее согласия, если только данное нарушение не 
было явным и не касалось правила особо важного значения.

3.  Нарушение является явным, если оно будет объективно 
очевидным для любого государства или любой международной 
организации, ведущего/ведущей себя в этом вопросе в соответ-
ствии с обычной практикой государств и, в надлежащих случаях, 
международных организаций и добросовестно».

278 Согласно пункту 2 статьи 46 Венской конвенции 1969 года и 
пункту 3 статьи 46 Венской конвенции 1986 года.
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договора или части договора таким образом, чтобы 
гарантировать соответствие такого согласия огра-
ничениям, вытекающим из их соответствующих 
внутренних требований. Так, данный проект руко-
водящего положения предусматривает возможность 
включения в договор прямой ссылки на внутреннее 
право государства или правила международной орга-
низации и постановку такого временного применения 
в зависимость от отсутствия нарушений внутреннего 
права государства или правил организации279.

3)  Заголовок этого проекта руководящего положе-
ния отражает консенсуальную основу временного 
применения договоров, а также тот факт, что времен-
ное применение вообще может быть невозможно на 
основании внутреннего права государств или правил 
международных организаций280. 

279 См., например, статью 45 Договора к Энергетической хартии.
280 См. также несколько примеров соглашений о свободной тор-

говле между государствами Европейской ассоциации свободной 
торговли и многими другими государствами (Албанией, Боснией 
и Герцеговиной, бывшей югославской Республикой Македония, 
Грузией, Египтом, Канадой, Ливаном, Мексикой, Перу, Республи-
кой Корея, Сербией, Сингапуром, Тунисом, Филиппинами, Чер-
ногорией, Чили, центральноамериканскими государствами, госу-
дарствами – членами Совета сотрудничества государств Залива и 
государствами – членами Таможенного союза стран юга Африки), 
в которых в связи с этим использовались разные положения, такие 
как «если это допускается конституционными требованиями 

4)  Проект руководящего положения не следует тол-
ковать как подразумевающий необходимость отдель-
ного соглашения о применимости ограничений, 
вытекающих из внутреннего права государств или 
правил соответствующих международных органи-
заций. О существовании таких ограничений, выте-
кающих из внутреннего права, необходимо лишь 
достаточно четко указать в самом договоре, отдель-
ном договоре либо в любой иной форме соглашения о 
временном применении договора или части договора. 

государства», «если это допускается соответствующими пра-
вовыми требованиями государства» или «если это допускается 
внутренними требованиями государства» (www.efta.int/free-trade/
free-trade-agreements). Например, пункт  2 статьи  43 Соглашения 
о свободной торговле между государствами Европейской ассоци-
ации свободной торговли и государствами – членами Таможенного 
союза стран юга Африки гласит:

«Статья 43.  Вступление в силу
[...]
2.  Если это допускается конституционными требованиями 

государства, любое государство [Европейской ассоциации свобод-
ной торговли] или государство – член [Таможенного союза стран 
юга Африки] может применять настоящее Соглашение временно. 
В случае временного применения настоящего Соглашения в соот-
ветствии с положениями настоящего пункта об этом необходимо 
уведомить Депозитария».

См. также статью 22 Генерального соглашения о привилегиях и 
иммунитетах Совета Европы и статью 17 Конвенции относительно 
разработки европейской фармакопеи.
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international humanitaire, Geneva, Schulthess, 2014.

Gutiérrez Baylón, J. Dios., Derecho de los Tratados, 
Mexico City, Porrúa, 2010.

Klabbers, J., and R. Lefeber (eds.), Essays on the Law 
of Treaties: A Collection of Essays in Honour of Bert 
Vierdag, The Hague, Martinus Nijhoff/Kluwer Law 
International, 1998.

Quast Mertsch, A., Provisionally Applied Treaties: Their 
Binding Force and Legal Nature, Leiden, Brill, 2012.

Reuter, P., Introduction au droit des traités, 3rd ed., Paris, 
Presses Universitaires de France, 1995/Introduction 
to the Law of Treaties, 2nd ed., London/New York, 
Kegan Paul International, 1995.

Sarooshi, D., International Organizations and their 
Exercise of Sovereign Powers, Oxford University 
Press, 2005.

Simonet, L., Le Traité sur le commerce des armes: 
genèse, analyse, enjeux et perspectives du premier 
instrument juridique consacré à la réglementation des 
transferts internationaux d’armes conventionnelles, 
Paris, Pedone, 2015.

Villiger, M. E., Commentary on the 1969 Vienna 
Convention on the Law of Treaties, Leiden, Martinus 
Nijhoff, 2009.

Приложение к главе V

Избранная библиография, касающаяся временного применения договоров

http://www.efta.int/free-trade/free-trade-agreements
http://www.efta.int/free-trade/free-trade-agreements


	 Временное применение договоров	 75

2. С татьи и главы из книг
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